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Juz’ (Part) 5 - Page 82 to Page 101

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@,Òhg¬ÔÂÛÔñ¬ûÒÔÁÔƒHèÛlÌÔKÒhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÌ

hÌ¨…lÔƒHlÒÔ„ÒÔ¥ÒÔJ¬hÒd¬ÔÂÔƒHkÛÔ¥ÛL¬œ
,k¥HóckHËa<iVnhvkÎC)fVhÏaÂHpVhÊaN(

læV>ËckHkD;I)nv[ÁæÈHÏfH;™H̃v&fIp¥LoNh(léûV˜́aNÍhdN#

Nor [should you marry] any [already] married women,

except the ones under your control.
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;ÌÔÔÔéƒÔHãÒhgÔ„…ÔIÌuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬Õ,ÒhÛpÌÔG–gÒÔ¥ÛÔL¬

lÔƒH,Òvƒh¤MÒbƒgÌÔÔ¥ÛÔL¬hÒË¬jÒÔä¬ÔéÒÔ®ÛÔ<hfÌÔHÒl¬Ô<ƒhgÌÔ¥ÛÔL¬
hdKp¥LoNhfVaÂHsJ&,iVckDyÎV>kîIb;VaN

aÂHvhp±‰hsJ;IfIlH‰o<nfIxVdRckHa<dDfæÎVdN

[Such is] God's legislation as it applies to you. Anything beyond that

is lawful for you, provided you court them by means of your wealth,
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lÛÔñ¬ûÌÔÁ‹ÔDÒyÒÔ,¬ÒlÔÛöƒÔHtÌÔñ‹ÔšÒÕ

tÒÔÂÒÔHhs¬ÔéÒÔÂ¬ÔéÒÔ¶¬ÔéÛ¬fÌÔI‹lÌÔÁ¬ÔÈÛÔK–
kI>k¥IckH;ÁÎN&

S̀]ÁHkîIhc>kÈHfÈVÍlÁNa<dN

marrying them properly, rather than taking them on as mistresses.

Since you have thereby sought enjoyment with them,
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tÒÔÔMƒHjÔÛ<iÛÔK–hÛ[ÔÛ<vÒiÛÔK–tÒÔV‹dÔ†ÒÔÜÚÕ

,Ò̈ƒ[ÛÔÁÔƒHóÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬t‹ÔÎÔÂÔƒHjÒÔVƒhqÒÔÎ¬ÔéÛ¬fÌÔI‹
>ËlÈVl¶ÎK̃;IpR>kÈHsJfI>kHËfåVnhcdN&

,fH;DkÎöJfVaÂH;If¶Nhcj¶ÎÎKlÈViL

give them their marriage portions as is stipulated.

Yet it will not be held against you should you come to other terms about it
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lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌhg¬Ô™ÒÔV‹d†ÒÔÜÌÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒuÒÔ„‹ÔÎÔÂÔÚHpÔÒ¥‹ÔÎÔÂÔÚHP)42(
fI]ÎCÏfHiLjVhqD;ÁÎN

),fNhkÎN;I(hgäéIoNhnhkH,>=HÍhsJ#)42(

even after what has been stipulated.

God is Aware, Wise. (24)
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,ÒlÒÔK¬gÒÔL¬dÒÔö¬ÔéÒÔ¢ÌÔU¬lÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬xÒÔ<¬ghÚ

hÒË¬dÒÔÁ¬Ô¥ÌÔPÒhg¬ÔÂÛÔñ¬ûÒÔÁÔƒHèÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔƒHèÌ
,iV;Ivhj<hkHdD>ËkäHaN

;IckHËH̀vsHÏfHhdÂHË),>chn(=ÎVn

Any of you who cannot afford to marry

respectable believing matrons,
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tÒÔÂÌÔK¬lÔƒHlÒÔ„ÒÔ¥ÒÔJ¬hÒd¬ÔÂÔƒHkÛÔ¥ÛÔL¬

lÌÔK¬tÒÔéÒÔÎÔƒHjÌÔ¥ÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔƒHèÌÕ
S̀&hc;ÁÎChËlÑlÁI

;IlHg:>ËaNdNfIckDhoéÎHv;ÁN#

should then [seek] one of your believing

maids under your control.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔH‹dÔÂÔƒHkÌÔ¥ÛÔL¬Õ

fÒÔ¶¬Ô†ÛÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔQˆÕ
oNh>=HÍjVhsJfI)lVhjF(hdÂHËaÂH;IaÂHhiGhdÂHË

f¶†Dhc[ÁSf¶†DndæVdN),iÂIlÑlK,nvvjäId¥öHkÎN(&

God is quite Aware as to what your faith consists of.

Each one of you has ties to others,
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tÒÔHk¬Ô¥ÌÔñÔÛ<iÛÔK–fÌÔHÌb¬ËÌhÒi¬Ô„ÌÔÈÌÔK–

,ÒMƒhjÔÛ<iÛÔK–hÛ[ÛÔ<vÒiÛÔK–fÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́Ì
S̀fH;ÁÎChËlÑlÁIfHhbËlHg¥úHËhcn,hì;ÁÎN

,lÈV>kÈHvhfIxVcö̀ÁNdNÍfNiÎN&

so marry them off with their family's consent

and give them their marriage portions decently as matrons
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lÛÔñ¬ûÒÔÁÔƒHèŷÒÔ,¬ÒlÛÔöÔƒHtÌÔñÔƒHèˆ

,Ò̈ƒlÛÔé–ÔòÌÔBƒhèÌhÒo¬ÔNƒhËˆÕ
;ÁÎChkD;Iu™ÎTfHaÁN

kIckH;Hv,vtÎR,n,sJfHc&

rather than taking them on as mistresses,

nor having [any secret affairs with] them as girlfriends.
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tÒÔHÌbƒh¤hÛp¬ûÔÌK–tÒÔHÌË¬hÒjÒÔÎ¬ÔKÒfÌÔ™ƒÔHpÌÔúÒÔÜˆ

tÒÔ¶ÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔK–kÌû¬ÔTÛ
S̀]<Ëa<iV;VnkN]ÁHkîIuÂGcaéDhc>kÈHsVckN

fV>kÈHkûTuBhã

Once they are so married off and should they then commit

some sexual offence, they should have half the punishment
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lÔƒHuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÛÔñ¬ûÒÔÁÔƒHèÌlÌÔKÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌÕ

bƒgÌÔ:ÒgÌÔÂÒÔK¬oÔÒ•Ì£Òhg¬Ô¶ÒÔÁÒÔJÒlÔÌÁ¬Ô¥ÛÔL¬Õ
)d¶ÁDpN(̃ckHËH̀vsHÏ>chnhsJ#

hdKp¥LnvfHvÀ;öDhsJ;IféVsNläHnhfIvk{htéN&

that [ordinary] matrons would receive.

That goes for any of you who worries lest he may not control his [sexual]
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,ÒhÒË¬jÒû¬Ô<ÌÛ,hoÔÒ,¬ÙgÒÔ¥ÛL¬÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛyÒÔ™ÛÔ<vÙvÒp‹ÔÎÙßP)52(
,wäV;VnËfVhÏaÂHfÈéVhsJ&

,oNhfòúÁNÍ,lÈVfHËhsJ#)52(

impulses however it is better for you to discipline yourselves.

God is Forgiving, Merciful. (25)
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dÛÔV‹dÔNÛhgÔ„…ÔIÛgÌÔÎÛÔäÒÔÎ˜ÌÔKÒgÒÔ¥ÛÔL¬

,ÒdÒÔÈÔ¬NÌdÔÒ¥ÛÔL¬sÛÔÁÒÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÔÌ¥ÛÔL¬
oNhlDo<hiN)vhÍs¶Hnèvh(fVhÏaÂHfÎHË;ÁN

,aÂHvhfI>nhã)sé<nÀ(>kHË;IÎ̀AhcaÂHf<nkNviäV=Vnn

God wants to explain things to you (all)

and to guide you in the customs of those who have preceded you.
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,ÒdÒÔéÔÛ<ãÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„Ô‹ÎÙpÔÒ¥‹ÔÎÙP)62(
,fVaÂHfäòúHdN&

;IoNhnhkH,fIpÆHdRhl<v>=HÍhsJ#)62(

He turns to you;

God is Aware, Wise. (26)
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,ÒhgÔ„…ÔIÛdÛÔV‹dÔNÛhÒË¬dÒÔéÛÔ<ãÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

,ÒdÛÔV‹dÔNÛhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔé–ÔäÌÔ¶ÛÔ<ËÒhgÔú–ÔÈÒÔ<ƒhèÌ
,oNhlDo<hiNfVaÂH)fIvpÂJ,l®™Vè(fHc=úJtVlHdN&

,lVnÊi<sÁHµÌÎ̀V,aÈ<hèlDo<hiÁN;I

God wants to turn to you,

while those who follow their own passions
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hÒË¬jÒÔÂ‹ÔÎÔ„ÔÛ<hlÒÔÎ¬ÔGHÚuÒÔ§‹ÔÎÔÂÔÚHP)72(

dÔÛV‹dÔNÛhgÔ„…ÔIÛhÒË¬ÏÛÒÔ™˜ÌÔTÒuÒÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬Õ
aÂH)hcvhÍpR,̃vpÂJ(n,v,lÁñV́=VndN#)72(

oNhlDo<hiN;HvfVaÂH>sHË;ÁN&

want you to give in utterly. (27)

God wants to lighten things for you,
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,ÒoÛÔ„ÌÔRÒḧ¬Ìk¬ÔöƒÔHËÛqÒÔ¶‹ÔÎÔ™ÚÔHP)82(

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h
;IhköHËq¶ÎTo„RaNÍhsJ#)82(

hÏhiGhdÂHË&

since man was created weak! (28)

You who believe,
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¨ƒjÒÔH¬;ÛÔ„ÛÔ<¤hhÒl¬Ô<ƒhgÒÔ¥ÛÔL¬fÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬fÌÔHg¬ÔäÔƒHxÌÔGÌ

hÌ¨…¤hÒË¬jÒÔ¥ÛÔ<ËÒéÌÔƒHvÒÖÚuÒÔK¬jÒÔVƒh°l̂ÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬Õ
lH‰d¥NdæVvhfIkHpRlò<vdN

læV>k¥IjíHvjDfHaN;Ihcv,ÏvqH,vyäJ;VnÍ),s<nÏfVdN(&

do not use up your wealth idly, [squandering it] on one another,

unless it is for some business based on mutual consent among you.
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,Ò̈ƒjÒÔÆ¬ÔéÛÔ„ÛÔ<¤hhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔ¥ÛL¬Õ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒfÌÔ¥ÛÔL¬vÒp‹ÔÎÔÂÚÔHP)92(
,d¥NdæVvhk¥úÎN&

;IhgäéIoNhfIaÂHföÎHvlÈVfHËhsJ#)92(

Do not kill one another;

God has been Merciful towards you! (29)
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,ÒlÒÔK¬dÒÔ™¬Ô¶ÒÔG¬bƒgÌÔ:ÒuÛÔN¬,ƒhkÔÚH,ÒzÛÔ„¬ÔÂÚÔH

tÒÔöÒÔ<¬́ÒkÛÔû¬Ô„‹ÔÎÔIÌkÔƒHvÚhÕ
,iV;Shcv,ÏnaÂÁD,séÂæVÏ]ÁÎK;ÁN&

S̀h,vhfIc,nÏnv>jAn,cônv>,vdL&

we shall roast anyone in a Fire who does

so out of enmity and wrongfully.
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,Ò;ÔƒHËÒbƒgÌÔ:ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌdÒÔö‹Ô,ÚhP)03(

hÌË¬éÒ¬ÔÔéÒÔÁÌÔäÛÔ<h;ÒÔÔäÔƒH¤mÌÔVÒlÔƒHjÛÔÁ¬ÔÈÒÔ<¬ËÒuÒÔÁ¬ÔIÛ
,hdK;Hv)hkéÆHÊ;úÎNËhczHgÂHË(fVhÏoNh>sHËhsJ#)03(

)hÏhiGhdÂHË(]ÁHË;Ihc=ÁHiHËfCv=D;IaÂHvhhc>ËkÈD;VnÍhkNn,vÏ=CdÁÎN&

That will be easy for God [to do]! (30)

If you will avoid the great [sins] you are forbidden [to commit],



2 5

kÛÔ¥ÒÔÔ™˜ÌÔV¬uÒÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬sÒÔÎ˜ÌÔÔMÔƒÔHjÌÔ¥ÛÔL¬

,ÒkÛÔN¬oÌÔ„¬Ô¥ÛÔL¬lÛÔN¬oÔÒGHÚ;ÒÔÔV‹dÔÂÚÔHP)13(
lHhc=ÁHiHËndæVaÂHnv=BvdL

,aÂHvhfIlÆHlDkÎ¥<fVsHkÎL#)13(

We will cancel out your [other] evil deeds for you,

and send you into [Paradise] through a noble entrance. (31)
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,Ò̈ƒjÒÔéÒÔÂÒÔÁ–Ô<¬hlÔƒHtÒÔ†–ÔGÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔI‹

fÒÔ¶¬Ô†ÒÔ¥ÛL¬uÒÔ„ƒfÒÔ¶¬ÔQˆÕ
>vc,),j<rŨfÎíH(nvt†Î„J,lCdé̃D;IoNh

fI>Ëf¶†DvhfVf¶†DfVjVÏnhnÍl¥ÁÎN

Do not envy the way that God has made some of

you excel over others:
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gÌÔ„ÔV˜Ì[ÔƒH‰ÌkÒûÔ‹ÎÔFÙlÌÔÂ–ÔHh;¬ÔÔÔéÒÔöÒÔäÔÛ<hœ

,ÒgÌÔ„ÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÌkÒû‹ÔÎÔFÙlÌÔÂ–ÔHh;¬ÔÔÔéÒÔöÒÔä¬ÔKÒÕ
;IiVd:hclVn,cË

hc>kîIh;éöHã;ÁÁNfÈVÍlÁNa<kN#

men should have a portion of whatever they have earned,

while women should have a portion of whatever they have earned.
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,Òs¬ÔÔMÔÒÔ„ÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒlÌÔK¬tÒ†¬Ô„ÌÔI‹¤÷

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒfÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬MûÒÔ„‹ÔÎÔÂÔÚHP)23(
,iV]IlDo<hiÎNhct†GoNhnvo<hsJ;ÁÎN)kIhco„R(

;IoNhfIiÂI]ÎCnhkHsJ#)23(

Ask God for some of His bounty;

God is Aware of everything. (32)
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,ÒgÔÌ¥ÛÔG˜[̂ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÒÔ<ƒh„‰ÌÒ

lÌÔÂÔ…HjÒÔVÒµÒhg¬Ô<ƒhgÌÔNƒhËÌ,Òḧ¬Òr¬ÔVÒfÛÔ<ËÒÕ
,lHfVhÏiV]ÎCÏhc>kîIǸv,lHnv

,o<dúHËfI[HÏ=BhaéIhkN,hveHkDrVhvnhnÍhdL&

For everyone We have placed

executors for whatever either parents
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒuÒÔÆÒÔNÒè¬hÒd¬ÔÂÔƒHkÛÔ¥ÛÔL¬

tÒÔÔMƒHjÔÛ<iÛÔL¬kÒû‹ÔÎÔäÒÔÈÛÔL¬Õ
,fHiV;IuÈN,Î̀ÂHË)pÆ<rD(föéIhdN

fÈVÀ>kHËvhfNiÎN),kÆQuÈNk¥ÁÎN(

and close relatives may leave.

Give their share to those whom you have sworn to trust;



3 1

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

;ÔƒHËÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬MâÒÔÈ‹ÔÎÔNÚhßP)33(
;IoNh

fViV]ÎC=<hÍhsJ#)33(

God

is a Witness for everything! (33)



32

hÒgÔV˜Ì[ƒÔH‰ÛrÒÔ<…hlÔÛ<ËÒuÒÔ¿¡ÒhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÌ

fÌÔÂÔƒHtÒÔ†–ÔGÒhgÔ„…ÔIÛfÒÔ¶¬Ô†ÒÔÈÛÔL¬uÒÔ„ƒfÒÔ¶¬ÔQˆ
lVnhËvhfVckHËjö„X,pRkæÈäHkDhsJ

fI,hs¢Ã>ËfVjVÏ;IoNhfVhÏf¶†DfVf¶†DlÆVvnhaéI

Men are the ones who should support women

since God has given some persons advantages over others,



33

,ÒfÌÔÂÔƒH¤hÒk¬Ô™ÒÔÆÛÔ<hlÌÔK¬hÒl¬Ô<ƒhgÌÔÈÌÔL¬Õ

tÒÔHgû…ÔHgÌÔñÔƒHèÛrÔƒHkÌÔéÔƒHèÙ
,iLfI,hs¢Ã>k¥IlVnhËhclH‰o<nk™ÆIniÁN&

S̀ckHËaHdöéI&l¢ÎUa<iVhË

and because they should spend their wealth [on them].

Honorable women are steadfast,



34

pƒÔHtÌÔ§ƒÔHèÙgÌÔ„¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ

fÌÔÂÔƒHpÒÔ™ÌÔZÒhgÔ„…ÔIÛÕ
,nvyÎäJ>kHË&pHtZ)pÆ<Ø>kÈH(fHaÁN

hc>Ëv,;IoNhiL)pÆ<ØckHËvh(p™ZtVl<nÍhsJ#

guarding the Unseen

just as God has it guarded.



35

,ÒhgÔÔÔ…Ôj‹èÒƒÔHtÛÔ<ËÒkÛÔúÔÛ<cÒiÛÔK–tÒÔ¶ÌÔ§ÛÔ<iÛÔK–

,Òhi¬ÔíÛÔVÛ,iÛÔK–TRÌhg¬ÔÂÒÔ†ÔƒH[ÌÔUÌ
,ckHkD;IhckHtVlHkD>kHË)nvpÆ<ØiÂöVÏ(fÎÂÁH;ÎNfHdNkòöJ>kHË

vhl<u§I;ÁÎN,)h=Vl¢ÎUkúNkN(hco<hfæHÍ>kHËn,vÏ=CdÁÎN

Admonish those women whose surliness you fear,

and leave them alone in their beds,



36

,Òhq¬ÔVÌfÛÔ<iÛÔK–œtÒÔHÌË¬hÒxÒÔ¶¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬

tÒÔ±ƒjÒÔä¬Ô®ÛÔ<huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔK–sÒä‹ÔÎÔGHÚ÷
,)h=VfHcl¢ÎUkúNkN(>kHËvhfIcnËjÁäÎI;ÁÎN&]ÁHkîI

hxHuJ;VnkNndæVvhiDfV>kÈHlí<dÎN&

and [even] beat them [if necessary]. If they obey you,

do not seek any way [to proceed] against them.
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒuÒÔ„ÌÔÎ¸ÔH;ÒÔÔä‹Ô,ÚhP)43(

,ÒhÌË¬oÌÔ™¬ÔéÛ¬aÌÔÆƒÔHØÒfÒÔÎ¬ÔÁÌÔÈÌÔÂÔƒH
;IiÂHkHoNhfCv=<hv,u§ÎLhgúÇËhsJ#)43(

,]ÁHkîIfÎL>ËnhvdN;IkChßsòJfÎK>kÈHǸdN>dN&

God is Sublime, Great. (34)

If you fear a split between a man and his wife,
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tÒÔHf¬Ô¶ÒÔêÛÔ<hpÒÔ¥ÒÔÂÔÚHlÌÔK¬hÒi¬Ô„ÌÔI‹

,ÒpÔÒ¥ÒÔÂÚÔHlÌÔK¬hÒi¬Ô„ÌÔÈƒÔH¤
hcxV́;öHËlVn

,;öHËcËnh,vÏfV=CdÁÎN&

send for an arbiter from his family

and an arbiter from her family.



39

hÌË¬dÔÛV‹dÔNƒh¤hÌw¬Ô±ƒpÔÚH

dÛÔ<Òt˜ÌÔRÌhgÔ„…ÔIÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH¤÷
;Ih=VlÆû<nhw±ónhaéIfHaÁN

oNhlÎHËhdúHËl<htÆJ,sHc=HvÏfVrVhv;ÁN&

If both want to be reconciled,

God will arrange things between them.
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒuÒÔ„‹ÔÎÔÂÚÔHoÒÔä‹Ô,ÚhP)53(

@,Òhu¬ÔäÛÔNÛ,hhgÔ„…ÔIÒ
;IoNhnhkH,>=HÍhsJ#)53(

,oNhÏd¥éHvhV̀séÎN

God is Aware, Informed. (35)

Worship God [Alone]
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,Ò̈ƒjÛÔú¬ÔVÌ;ÛÔ<hfÌÔI‹aÒÔÎ¬ÔÔMÔÚÔHœ

,ÒfÌÔHg¬Ô<ƒhgÌÔNÒd¬ÔKÌhÌp¬ÔöƒÔHkÔÚH,ÒfÌÔBÌÏhg¬ÔÆÛÔV¬qƒ
,iÎ}]ÎCÏvhaVd:,ÏkæÎVdN

,köäJfIǸv,lHnv,o<dúHË

and do not associate anything with Him.

Show kindness to both [your] parents and with near relatives,



42

,Òhg¬ÔÎÒÔéÔƒH¢ƒ,Òhg¬ÔÂÒÔöƒÔH;‹ÔÔšÌ

,Òh[¬ÔƒHvÌbÌÏhg¬ÔÆÛÔV¬qƒ
,déÎÂHË,tÆÎVhË

,iÂöHdÃn,v,kCnd:

orphans, the needy,

the neighbor who is related [to you] as well as the neighbor who is a



43

,Òh[¬ÔƒHvÌh[¬ÛÔÁÛÔFÌ,ÒhgÔû…ÔHpÌÔFÌ

fÌÔHg¬ÔíÒÔÁ¬ÔFÌ,Òhf¬ÔKÌhgÔö–ä‹ÔÎÔGÌ
,n,séHËl<htR

,viæBvhË,fÁN=HË

stranger, and your companion by your side

and the wayfarer,



44

,ÒlÔƒHlÒÔ„ÒÔ¥ÒÔÔJ¬hÒdÔ¬ÂÔƒHkÛÔ¥ÛÔL¬÷hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

¨ƒÎÛÌÔF—lÒÔK¬;ÔƒHËÒlÛÔò¬ÔéÔƒHghÚtÒÔòÛÔ<vÚhP)63(
;IcdVnsJjûV́aÂHdÁNkÎ¥D;ÁÎN&;IoNh

lVnÊlé¥äṼo<nö̀ÁNvhn,sJkNhvn#)63(

and anyone else under your control. God does not love

someone who is conceited, boastful, (36)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒdÒÔä¬ÔòÒÔ„ÔÛ<ËÒ

,ÒdÒÔH¬lÛÔVÛ,ËÒhgÔÁ…ÔHõÒfÌÔHg¬ÔäÛÔòÔ¬GÌ
iÂHË=V,Í;IfòGlD,vckN

,lVnÊvhfIfòG,hnhvlD;ÁÁN

nor those who are tight-fisted

and order [other] people to be stingy,
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,ÒdÒÔ¥¬ÔÔéÔÛÂÛÔ<ËÒlÔƒH¤MƒhjÔÔƒSÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛ

lÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔI‹÷
,>kîIvh;IoNhhct†Go<nfI>kÈHfòúÎNÍ

)hc>dHè,hp¥HÊ>sÂHkD(;éÂHËlD;ÁÁN#

and hide anything that God has given them

out of His bounty.
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,ÒhÒu¬ÔéÒÔN¬kÔƒHgÌÔ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ

uÒÔBƒhfÔÚHlÛÔÈ‹ÔÎÔÁÔÚHP)73(
,lHfVhÏ;HtVhË

uBhfDo<hv;ÁÁNÍ&lÈÎH̃nhaéIhdL#)73(

We have reserved humiliating

torment for disbelievers (37)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÛÔ<ËÒhÒl¬Ô<ƒhgÒÔÈÛÔL¬

vÌmƒÔH¤MÒhgÔÁÔ…HõÌ
,iL>kHË;Ihl<h‰o<nvhfIrûNvdH

,o<nkÂHdDfIlVnÊlDfòúÁN

who spend their wealth to be seen

by other people
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,Ò̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌ

,Ò̈ƒfÔÌHg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÌh¿¬ƒoÌÔVÌ÷
,fIoNh

,v,crÎHlJkÂD=V,kN#

and yet neither believe in God

nor the Last Day.
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,ÒlÒÔK¬dÒÔ¥ÛÔKÌhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛgÒÔIÛ,rÒÔV‹dÔÁÔÚH

tÒÔöƒÔH¤MÒrÒÔV‹dÔÁÔÚHP)83(
,iV;IvhaÎ¢HËdHvhsJ

föÎHvfNdHvÏhsJ#)83(

Anyone who has Satan for an intimate

has such an evil soulmate! (38)
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,ÒlÔƒHbƒhuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬gÒÔ<¬MƒhlÒÔÁÛÔ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌ

,Òhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÌh¿¬ƒoÌÔVÌ
]IcdHkDfI>kÈHlDvsÎNh=VfIoNh

,v,crÎHlJhdÂHË>,vnÍ

What does it matter for them whether they believe in God

and the Last Day
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,ÒhÒk¬Ô™ÒÔÆÛÔ<hlÌÔÂÔ…HvÒcÒrÒÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛÕ

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÈÌÔL¬uÒÔ„‹ÔÎÔÂÔÚHP)93(
,hcfÈVÍhÏ;IoNhfI>kHËnhnÍ]ÎCÏhk™HØlD;VnkN?!

,oNhfI)hp<h‰,kÎH̃è(>kHËnhkHhsJ#)93(

and spend something from what God has supplied them with?

God is Aware of them! (39)



53

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒdÒÔ§¬Ô„ÌÔLÛlÌÔê¬ÔÆƒÔH‰ÒbÒv–Öˆœ

,ÒhÌË¬jÒÔ:ÛpÒÔöÒÔÁÒÔÜÚdÔÛ†ÔƒHuÔÌ™¬ÔÈƒÔH
oNh,kNfIlÆNhvbvÍ̃hÏfI;öDséLk¥ÁN&

,h=VuÂGkÎ¥DfHaNcdHn=VnhkN

God does not harm anything so much as an atom's weight:

if a fine deed exists, he multiplies it



54

,ÒdÛÔ<M¬èÌlÌÔK¬gÒÔNÛkÔ¬IÛ

hÒ[¬ÔVÚhuÒÔ§‹ÔÎÔÂÔÚHP)04(
,)fIkÎ¥HË([HkFo<n

lCnÏfCvøu¢H;ÁN#)04(

and adds a splendid fee

from Himself besides. (40)
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tÒÔ¥ÒÔÔÎ¬ÔTÒhÌbƒh[ÌÔá¬ÔÁÔƒH

lÌÔK¬;ÛÔG˜ÌhÛlÔ–Üf̂ÌÔúÒÔÈ‹ÔÎÔNˆ
S̀]æ<kIhsJ)pH‰>kHË(>Ë=HÍ;I

hciVxHd™IhÏ=<hiD>vdL

How would it be if We were to bring

a witness from every nation,
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,Ò[ÌÔá¬ÔÁÔƒHfÌÔ:Ò

uÒÔ„ƒiƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌaÒÔÈ‹ÔÎÔNÚhP)14(
,j<vhfVhdKhlJ̃

fI=<hiDo<hiÎL?)14(

and bring you as a witness

against such people? (41)
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dÒÔ<¬lÒÔáÌÔBd̂ÒÔ<Òn—hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

,ÒuÒÔûÒÔ<ÛhhgÔV–sÛÔ<‰Ò
nv>Ëv,c>kHË;IfIvhÍ;™VvtéI

,kHtVlHkDvs<‰;VnkN

On that day those who have disbelieved

and defied the Messenger
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gÒÔ<¬jÛÔöÒÔ<…ÏfÌÔÈÌÔLÛḧ¬Òv¬°Û

,Ò̈ƒdÔÒ¥¬ÔÔéÔÛÂÛÔ<ËÒhgÔ„…ÔIÒpÔÒN‹dÔêÔÚHßP)24(
>vc,;ÁÁN;IhÏ;HùfHoHµclÎKd¥öHËf<nkN&

,hcoNhsòÁDÁ̀ÈHËké<hkÁN;Vn#)24(

would like to have the earth levelled off while they are still [standing]

on it! They will not hide anything that happens from God! (42)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

¨ƒjÒÔÆ¬ÔVÒfÔÛ<hhgÔûÔ–„Ô<ƒÖÒ,ÒhÒk¬ÔéÛ¬sÛÔ¥ÔƒHvƒÏ
hÏhiGhdÂHË&

iV=CnvpH‰löéDfIkÂHckÎHdÎN

You who believe,

do not attempt to pray while you are drunk,
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pÔÒj…jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<hlÔƒHjÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒ,Ò̈ƒ[ÔÛÁÛÔäÔÚH

hÌ¨…uÔƒHfÌÔV‹ÏsÒä‹ÔÎÔGp̂ÔÒj…jÒÔ®¬ÔéÒÔöÌÔ„ÔÛ<hÕ
jHfNhkÎN]IlD=<dÎN),]IlD;ÁÎN(,kInvpH‰[ÁHfJ)fIlöH[N

>dÎN(læV>k¥IviæBvfHaÎNjH,réD;IyöG;ÁÎN#

until you know what you are saying; nor after a seminal emission

—except when travelling along some road— until you take a full bath.
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,ÒhÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬lÒÔV¬°ƒ¤hÒ,¬uÒÔ„ƒsÒÔ™ÒÔVˆ

hÒ,¬[ƒÔH¤MÒhÒpÔÒNÙlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬lÌÔKÒhg¬Ô®ƒÔH¤mÌÔXÌ
,h=VfÎÂHvf<ndNdH>k¥Invs™VfHaÎN

dHr†HMpH[éDnsJnhnÍfHaN

If you are ill or on a journey,

or one of you has come from the toilet,
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hÒ,¬̈ƒlÒÔö¬ÔéÔÛLÛhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÒtÒÔ„ÒÔL¬éÒÌÔNÛ,hlÔƒH¤MÚ

tÒÔéÒÔÎÒÔÂ–ÔÂÛÔ<hwÒÔ¶‹ÔÎÔNÚhxÒÔÎ˜ÌÔäÔÚH
dHfHckHËläHaVè;VnÍhdN,>ãfVhÏj¢ÈÎV,yöGkÎHtéÎN

S̀fIoHµH̀µjÎÂL;ÁÎN&

or has had contact with any women, and you do not find any water,

then pick up some wholesome soil
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tÒÔHl¬ÔöÒÔñÔÛ<hfÌÔ<Û[ÔÛ<iÌÔ¥ÛÔL¬,ÒhÒd¬ÔN‹dÔ¥ÛÔL¬÷

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒuÒÔ™ÛÔ<¸hyÔÒ™ÛÔ<vÚhP)34(
>Ë=HÍw<vè,nséÈHvh)fNhË(löP;ÁÎN&

;IoNhfòúÁNÍ,>lVckNÍhsJ#)34(

and wipe your faces and your hands with it.

God is Pardoning, Forgiving. (43)



64

hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÌ„‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ

hÛ,jÔÛ<hkÒû‹ÔÎÔäÔÚHlÌÔKÒhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÌ
>dHkNdNÏ,kÁæVdöéD

fI)pH‰(>kHË;IhkNµfÈVÍhÏhcu„L;éHãdHtéÁN

Have you not watched those

who were given a portion of the Book?
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dÒÔú¬ÔÑÒÛ,ËÒhg†–Ô±ƒgÒÔÜÒ

,ÒdÛÔV‹dÔNÛ,ËÒhÒË¬jÒÔ†ÌÔ„—Ô<hhgÔö–ä‹ÔÎÔGÒP)44(
;IoVdNhvq±gJiöéÁN

,iÂDo<hiÁN;IaÂH)hiGhdÂHË(kÎC=ÂVhÍa<dN?!)44(

They buy up error

and want you to lose your Way. (44)



66

,ÒhgÔ„…ÔIÛhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔHÒu¬ÔNƒh¤mÌÔ¥ÛÔL¬Õ,Ò;ÒÔÔ™ƒD

fÌÔHgÔ„…ÔIÌ,ÒgÌÔÎÔ¸H,Ò;ÒÔÔ™ƒDfÌÔHgÔ„…ÔIÌkÒû‹Ô,ÚhP)54(
,oNhnhkHjVhsJfInaÂÁHËaÂH&,iÂÎKfS

;IoNhn,séNhv,dH,v)aÂH(fHaN#)54(

God is quite Aware as to who your enemies are; God suffices

as a Patron, and God suffices as a Supporter. (45)



67

lÌÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒiÔƒHnÛ,h

ÎÛÒÔV˜ÌtÛÔ<ËÒhg¬Ô¥ÒÔ„ÌÔLÒuÒÔK¬lÒÔ<ƒhqÌÔ¶ÌÔI‹
=V,iDhcdÈ<n&

;„ÂHè)oNh(vhhc[HÏo<nj®ÎÎVnhnÍ

Some persons

who are Jews lift words out of their context
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,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒsÒÔÂÌÔ¶¬ÔÁÔƒH,ÒuÒûÒÔÎ¬ÔÁÔƒH

,Òhs¬ÔÂÒÔU¬yÒÔ,¬ÒlÔÛö¬ÂÒÔUˆ
,=<dÁN^)tVlHËoNhvh(aÁÎNdL,)hc>Ë(sVÎ̀îÎL

,)fI[öHvè=<dÁN(fúÁ<;I);Hù(kHaÁ<hfHaD

and say: "We have heard and disobeyed;"

and "Hear without listening"



69

,ÒvƒhuÌÔÁÔƒHgÒÔÎ¸ÔHfÌÔHÒg¬ÔöÌÔÁÒÔéÌÔÈÌÔL¬

,ÒxÒÔ¶¬ÔÁÔÚHTRÌhgÔN˜‹dÔKÌÕ
,=<dÁNlHvhvuHdJ;K#,=™éHvhdúHËcfHËfHcÏ

,x¶ÁI,jÂöòVfIndKhsJ#

or "Lead us on!", twisting their tongues around

and stabbing at religion
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,ÒgÒÔ<¬hÒkÔ–ÈÔÛL¬rÔƒHgÔÛ<hsÒÔÂÌÔ¶¬ÔÁÔƒH,ÒhÒxÒÔ¶¬ÔÁÔƒH

,Òhs¬ÔÂÒÔU¬,Òhk¬Ô§ÛÔV¬kÔƒHgÒÔ¥ÔƒHËÒoÒÔ,¬ÚhgÒÔÈÛÔL¬
,h=V)fIhpéVhÊ(lD=™éÁN;IlH)tVlHËpRvh(aÁÎNdL,)j<vh(hxHuJ;ÁÎL

,j<kÎC)sòKlH(fúÁ<,fIpH‰lHfÁæV&iV>dÁI>kHËvhkÎ¥<jVf<n

as if they had [really] said: "We have heard and obeyed,"

and "Hear!" and "Watch over us!" which would be better for them



7 1

,ÒhÒr¬Ô<ÒÊÒ,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬¬gÒÔ¶ÒÔÁÒÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛfÌÔ¥ÛÔÔ™¬ÔVÌiÌÔL¬

tÒÔ±ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒhÌ¨…rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚP)64(
,fIw<hãkCnd¥éV&gÎ¥K]<Ë;HtVaNkNoNh>kÈHvhg¶ÁJ;Vn&

,fI[ChkN;D&hdÂHËkò<hiÁN>,vn#)64(

and more straightforward; however God has cursed them for

their disbelief, since only a few believe. (46)



72

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒhÛ,jÔÛ<hhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ

MƒhlÌÔÁÔÛ<hfÌÔÂÔƒHkÒÔÔC–g¬ÔÁÔƒHlÔÛûÒÔN˜ÌrÔÚHgÌÔÂÔƒHlÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬
hÏ;öHkD;IfIaÂH;éHã>sÂHkDnhnÍaN&

fIrV>kD;ItVséHndL;IlûNØ̃j<vhè,hkíÎGaÂHsJhdÂHË>,vdN

You who have received the Book,

believe in what We have sent down to you as a confirmation of
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lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬kÔÒ¢¬ÂÌÔSÒ,Û[ÔÛ<iÔÚH

tÒÔÁÒÔVÛn–iÔƒHuÒÔ„ƒ¤hÒn¬fÔƒHvÌiƒÔH¤hÒ,¬kÒÔ„¬Ô¶ÒÔÁÒÔÈÛÔL¬
Î̀Ahc>k¥IfV]ÈVÍiHdD)hcheVq±gJ(

oXoBË̈;úÎL,>kÈHvh,h\=<Ë;ÁÎL

what you already have, lest We dazzle your faces

and set them on backwards, or curse them just as
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;ÒÔÔÂÔƒHgÒÔ¶ÒÔÁ…ÔH¤hÒw¬ÔñÔƒHãÒhgÔö–Ôä¬ÔJÌÕ

,Ò;ÔƒHËÒhÒl¬ÔVÛhgÔ„…ÔIÌlÒÔ™¬Ô¶ÛÔ<ghÚP)74(
dHlHkÁNhwñHãsÒäJfV>kÈHg¶ÁJ,uBhãtVséÎL&

,)féVsÎN;I(r†HÏoNh,hrUaNkDhsJ#)74(

We cursed the masters of the Sabbath.

God's command must be fulfilled! (47)
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒdÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛhÒË¬dÛÔú¬ÔVÒµÒfÌÔI‹

,ÒdÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛlÔƒHnÛ,ËÒbƒgÌÔ:ÒgÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛÕ
lñÆÆHÚoNh=ÁHÍaVµvhkò<hiNfòúÎN

,s<hÏaVµvhfVhÏiV;Io<hiNlDfòúN&

God does not forgive anyone for associating something with Him,

While He does forgive whomever He wishes to for anything besides that.



76

,ÒlÒÔK¬dÛÔú¬ÔVÌµ¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌ

tÒÔÆÒÔNÌht¬ÔÑÒƒÏ¤hÌe¬ÔÂÔÚHuÒ§‹ÔÎÔÂÚÔHP)84(
,iV;S;IaVµfIoNh>,vn

fInv,yD;IfHtéI=ÁHiDfCvølVj¥FaNÍhsJ#)84(

Anyone who gives God associates

has invented such an awful offence! (48)
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hÒgÒÔL¬jÒÔÔVÒhÌ„‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ

dÛÔCÒ;Ô—<ËÒhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬Õ
kÂDfÎÁD>kHËvh

;Inu<ÏH̀;NgD;ÁÁN?

Have you not seen

those who purify themselves?
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fÒÔGÌhgÔ„…ÔIÛdÛÔCÒ;˜‹ÔDlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ

,Ò̈ƒdÛÔ§¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒtÒÔé‹ÔÎÔGHÚP)94(
oNhsJ;IiV;Ivho<hiNhcvbhmGH̀µ,lÁCÍ̃nhvn&

,fIrNvtéÎ„D)vaéÃoVlH(fI;öDséLkú<n#)94(

Indeed God will purify anyone He wishes to,

and they will not be harmed one bit. (49)
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hÛk¬Ô§ÛÔV¬;ÒÔÔÎ¬ÔTÒdÒÔ™¬ÔÑÒÛ,ËÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌhg¬Ô¥ÒÔBÌãÒœ

,Ò;ÒÔÔ™ƒDfÌÔI‹¤hÌe¬ÔÂÔÚHlÛä‹ÔÎÔÁÔÚHßP)05(
fÁæV]æ<kIfVoNhnv,©lDfHtÁN!

,iÂÎK)htéVh(fS=ÁHiD>a¥HvhsJ#)05(

Look how they invent a lie about God!

That is enough in itself as a clear offence. (50)
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hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÌ„‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ

hÛ,jÔÛ<hkÒûÔ‹ÎÔÔäÔÚHlÌÔKÒhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÌ
kNdNÏ>kHË;I

fÈVÍhÏhc;éHã>sÂHkDnhaéÁN)d¶ÁD[È<nhË(

Have you not watched

those who were given a portion of the Book?
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dÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔH[¬ÌÔä¬ÔJÌ,ÒhgÔ¢…ÔHyÔÛ<èÌ

,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h
]æ<kIfI)féHË([ÌäJ,xHy<èlD=V,kN

,nvfHvÀ;HtVhËlúVµlD=<dÁN

They believe in witchcraft and arrogant leaders

and tell those who disbelieve:



82

iƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌhÒi¬ÔNƒÏ

lÌÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hsÒä‹ÔÎÔGHÚP)15(
;IvhÍ>kHËfIw<hã

kCnd¥éVhcxVdÆÃhiGhdÂHËhsJ?!)15(

"Those are better guided to

a way than are the ones who believe." (51)



83

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒgÒÔ¶ÒÔÁÒÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛœ,ÒlÒÔK¬

dÒÔ„¬Ô¶ÒÔKÌhgÔ„…ÔIÛtÒÔ„ÒÔK¬éÒÌÔNÒgÒÔIÛ,kÒû‹Ô,ÚhP)25(
hdK=V,iÁN;IoNh>kHËvhg¶ÁJ;Vn&,iV;Ivh

oNhg¶K;ÁNndæVlNn;Hv,dH,vÏfVhÏh,ké<hkDdHtJ#)25(

Those are the ones whom God has cursed; anyone

God has cursed will never find a supporter for himself. (52)



84

hÒÊ¬gÒÔÈÛÔL¬kÒû‹ÔÎÔFÙlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛ„¬Ô:Ì

tÒÔHÌbÚh¨ƒdÛÔ<M¬jÔÛ<ËÒhgÔÁÔ…HõÒkÒÔÆ‹Ô,ÚhP)35(
læV>kHË;IhchpöHËfIo„RfIiöéÃoVlHdD

fòGlD,vckNfÈVÍhÏhclÛ„:oNho<hiÁNdHtJ?)35(

Or have they any share in control?

Why, they will not give a speck to anybody! (53)



85

hÒÊ¬ÎÒ¬ÔöÛÔNÛ,ËÒhgÔÁÔ…HõÒ

uÒÔ„ƒlÔƒH¤MƒhjƒÔSÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛlÌÔK¬tÒ†¬Ô„ÌÔI‹œ
f„¥IpöNlD,vckNfHlVnÊ)d¶ÁDÎ̀HläV,lö„ÂÎK(

]<Ë>kÈHvhoNhfIt†Go<nfVo<vnhvkÂ<n#

Or do they envy people

because of what God has given them out of His bounty?



86

tÒÔÆÒÔN¬MƒhjÒÔÎ¬ÔÁƒÔH¤

Mƒh‰ÒhÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ,Òhp¬ÌÔ¥¬ÔÔÂÒÔÜÒ
;IhgäéIlH

fI>‰hfVhiÎL;éHã,p¥ÂJnhndL

We already gave

Abraham's family the Book and wisdom,



87

,ÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬lÛÔ„¬Ô¥ÚÔHuÒ§‹ÔÎÔÂÔÚHP)45(

tÒÔÂÔÌÁ¬ÔÈÛÔL¬lÒÔK¬MƒhlÒÔKÒfÌÔI‹
,fI>kÈHl„:,s„¢ÁéDfCvøu¢H;VndL#)45(

>Ë=HÍfVoDfN,=V,dNkN

and We gave them splendid control. (54)

Some of them believed in



88

,ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÒÔK¬wÒÔN–uÒÔÁ¬ÔIÛÕ

,Ò;ÒÔÔ™ƒDäÌÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒsÒÔ¶‹Ô,ÚhP)55(
,fVoDlHkUhdÂHËfIh,aNkN

S̀)>kHËvh(;Î™V>jAhtV,oéÃn,côfShsJ#)55(

it while others of them blocked it out.

Hell will suffice as a blaze! (55)



89

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH

sÒÔ<¬´ÒkÛû¬ÔÔ„‹ÔÎÔÈÌÔL¬kÔƒHvÚh
>kHË;IfI>dHèlH;HtVaNkN

fIc,nÏnv>jAn,coúHËnvht¥ÁÎL

Those who disbelieve in Our signs

We will roast in a Fire:



9 0

;ÛÔ„–ÔÂÔƒHkÒ†ÌÔíÒÔJ¬[ÔÛ„ÔÛ<nÛiÛÔL¬

fÒÔN–g¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬[ÛÔ„ÔÛ<nÚhyÔÒ,¬ÒiÔƒH
;IiV]I<̀sJjK>kÈHfö<cn

>kHËvh<̀sJndæVÏ[HdæCdK;ÁÎL

each time their hides are toasted,

We shall exchange them for some other skins



9 1

gÌÔÎÒÔBÛ,rÔÛ<hhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒ÷

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒuÒÔC‹dÔCÚhpÔÒ¥‹ÔÎÔÂÔÚHP)65(
jH)sòéD(uBhãvhfîúÁN&

;IiÂHkHoNhlÆéNv,;Hvùhcv,Ïp¥ÂJhsJ#)65(

so they may taste the torment [again].

God is Powerful, Wise. (56)



92

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgÔûÔ…HpÌÔƒHèÌ

sÒÔÁÔÛN¬oÌÔ„ÛÔÈÛÔL¬[ÒÔÁÔ…Hèˆ
>kHËvh;IhdÂHË>,vnkN,kÎ¥<;HvaNkN

fIc,nÏnvfÈúéDnv>,vdL

We will show those who believe and perform honorable

actions into gardens through



93 éÒ¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬Òk¬ÔÈƒÔHvÛ

oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈƒÔH¤hÒfÒÔNÚhœ
;IkÈViHhccdVnvoéHkA[HvÏhsJ

,nv>ËckN=HkD[H,dN;ÁÁN

which rivers flow,

to live there for ever,



94

gÒÔÈÛÔL¬t‹ÔÎÔÈƒÔH¤hÒc¬,ƒhìÙlÔÛ¢ÒÔÈ–ÔÔVÒÖÙœ

,ÒkÛÔN¬oÌÔ„ÛÔÈÛÔL¬zÌÔGHz̧ÒÔ„‹ÔÎÔGHÚP)75(
,fVhÏ>kÈHnvfÈúJ&[™éÈHÏH̀;ÎCÍhsJ

,>kHËvhfIsHdÃvpÂJhfNÏo<nnv>,vdL#)75(

they will have clean-living spouses there,

and We will show them into shady nooks. (57)



95

@hÌË–hgÔ„…ÔIÒdÒÔH¬lÛÔVÛ;ÛÔL¬

hÒË¬jÛÔ<MÒn—,hḧ¬ÒlÔƒHkÔƒHèÌhÌgƒ¤hÒi¬Ô„ÔÌÈÔƒH
iÂHkHoNhfIaÂHhlVlD;ÁN

;IhlHkéÈHvhfIwHpäHkAfHcniÎN

God orders you

to restore deposits entrusted [to you] to their [rightful] owners.



96

,ÒhÌbƒhpÔÒ¥ÒÔÂ¬ÔéÛ¬fÒÔÎ¬ÔKÒhgÔÁÔ…HõÌ

hÒË¬éÒ¬Ô¥ÛÔÂÛÔ<hfÌÔHg¬Ô¶ÒÔN¬‰ÌÕ
,]<ËpH;LfÎKlVnÊa<dN

fIuNhgJnh,vÏ;ÁÎN#

Whenever you judge between people,

you should judge with [a sense of] justice.



97

hÌË–hgÔ„…ÔIÒkÌÔ¶ÌÔÂÔ…HdÒÔ¶ÌÔ§ÛÔ¥ÛÔL¬fÌÔI‹¤÷

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒsÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚHfÒû‹Ô,ÚhP)85(
iÂHkHoNhaÂHvhÁ̀NkÎ¥<lDniN&

;IoNhaÁ<h,fÎÁHsJ#)85(

How superbly God instructs you to do so;

God is Alert, Observant! (58)



98

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h

hÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<hhgÔV–sÔÛ<‰Ò
hÏhiGhdÂHË&

tVlHËoNh,vs<‰

You who believe,

obey God and obey the Messenger



99

,ÒhÛ,„‰Ìḧ¬Òl¬ÔVÌlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬œ

tÒÔHÌË¬jÒÔÁÔƒHcÒu¬ÔéÛ¬t‹ùÒ¬Mˆ
,tVlHkNhvhË)hcxV́oNh,vs<‰(;Ihco<naÂHiöéÁNhxHuJ;ÁÎN&

S̀h=Vnv]ÎCÏ;HvfIkChß;úN

and those from among you who hold command.

If you should quarrel over anything,



1 0 0

tÒÔVÛn—,ÍÛhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ,ÒhgÔV–sÔÛ<‰Ì

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌ
>ËvhfIp¥LoNh,vs<‰fHc=VnhkÎN

h=VfIoNh

refer it to God and the Messenger

if you believe in God



1 0 1

,Òhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÌh¿¬ƒoÌÔVÌÕ

bƒgÔÌ:ÒoÔÒ,¬Ù,ÒhÒpÔ¬öÒÔKÛjÒÔH¬,‹dÔGHÚßP)95(
,v,crÎHlJhdÂHËnhvdN#

hdK;HvfVhÏaÂHfÈéV,o<ùuHräJjVo<hiNf<n#)95(

and the Last Day;

that will be better, and finer in the long run. (59)



1 0 2

hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÌ„‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔC¬uÔÛÂÛÔ<ËÒ

hÒk–ÔÈÛÔL¬MƒhlÒÔÁÛÔ<hfÌÔÂÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒhÌgÒÔÎ¬Ô:Ò
>dHkÁæVÏfIpH‰>kHË;IfI=ÂHË

),nu<Ï(o<nhdÂHËfIrV>Ëj<

Have you not considered those

who claim they believe in what has been sent down to you



1 0 3

,ÒlÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:Ò

dÔÛV‹dÔNÛ,ËÒhÒË¬dÒÔéÒÔñÔƒH;ÒÔÂÛÔ<¤hhÌ„‰ÒhgÔ¢…ÔHyÔÛ<èÌ
,;éäD;IÎ̀Ahcj<tVséHnÍaNÍ>,vnÍhkN&

]æ<kIfHclDo<hiÁNnh,vÏfIxHy<èfVkN

and what was sent down before you?

They want to seek judgment from arrogant leaders



1 0 4

,ÒrÒÔN¬hÛlÌÔVÛ,¤h

hÒË¬dÒÔ¥¬ÔÔÔ™ÛÔVÛ,hfÌÔI‹œ
nvw<vjD;IlÇl<vkN

;IfIxHy<è;HtVa<kN?!

and so they are

ordered to disbelieve in it.



1 0 5

,ÒdÛÔV‹dÔNÛhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛ

hÒË¬dÛ Ô†ÌÔ„–ÔÈÛÔL¬qÔÒ±ƒghÚfÒÔ¶‹ÔÎÔNÚhP)06(
,aÎ¢HËo<hiN;I

>kHËvh=ÂVhÍ;ÁN=ÂVhiDn,v)hciVs¶Hnè(#)06(

Satan wants

to lead them far astray. (60)



1 0 6

,ÒhÌbƒhr‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔL¬jÒÔ¶ÔƒHgÒÔ<¬h

hÌgƒlÔƒH¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔ„…ÔIÛ,ÒhÌ„‰ÒhgÔV–sÛÔ<‰Ì
,]<ËfI>kÈH=™éIa<n;I

fIp¥LoNh,vs<‰fHc>dÎN&

Whenever someone tells them:

"Come to what God has sent down, and to the Messenger,"



1 0 7

vÒhÒdÔ¬JÒhg¬ÔÂÔÛÁÔƒHtÌÔÆ‹ÔDÒ

dÒÔûÛÔN—,ËÒuÒÔÁ¬Ô:ÒwÛÔNÛ,nÚhP)16(
=V,ÍlÁHtRvhfÎÁD;I

lVnÊvhhc=V,dNËfIj<lÁUlD;ÁÁN#)16(

you will see hypocrites

barring the way for you. (61)



1 0 8

tÒÔ¥ÒÔÔÎ¬ÔTÒhÌbƒh¤hÒwÔƒHfÒÔé¬ÔÈÛÔL¬lÛÔû‹ÔÎÔäÒÔÜÙ

fÌÔÂÔƒHrÒÔN–lÒÔJ¬hÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬
S̀]æ<kIo<hiNf<n)pH‰>kÈH(]<ËlûÎäéD

hc;VnhvcaJo<nfI>kHËvsN?

How will it be when some disaster strikes them

because of what their hands have already prepared?



1 0 9

eÛÔL–[ƒÔH¤MÛ,µÒÎÒ¬Ô„ÌÔ™ÔÛ<ËÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌ

hÌË¬hÒvÒn¬kƒÔH¤hÌ¨…¤hÌpÔ¬öƒÔHkÔÚH,ÒjÒÔ<¬t‹ÔÎÔÆÚÔHP)26(
>Ë=HÍkCnj<>dÁN,fIoNhs<=ÁNo<vkN

;IlH)nv;Hvo<n(rûNÏ[CkÎ¥<dD,l<htÆJkNhaéÎL!)26(

Then they will come to you swearing by God:

"We only wanted to have kindness and success!" (62)



1 1 0

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒ

dÔÒ¶¬Ô„ÒÔLÛhgÔ„…ÔIÛlÔƒHt‹rÛÔ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬
hdÁHkÁN;I

oNhhcr„F>kÈH>=HÍhsJ&

Those are

the ones whom God knows what their hearts contain,



1 1 1

tÒÔHÒu¬ÔVÌ°¬uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬,ÒuÌ§¬ÔÈÛÔL¬

,ÒrÛÔG¬gÒÔÈÛÔL¬t‹¤hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬rÒÔ<¬ghÚfÒÔ„‹ÔÎÔ®ÚÔHP)36(
j<)hÏvs<‰(hc>kHËv,ÏfæVnhË,>kÈHvhkûÎñJ;K

,fI=™éHvngÁúÎK,lÑeVfHhdúHËsòKfæ<#)36(

so shun them and reprove them.

Give them a convincing statement about themselves. (63)



1 1 2

,ÒlÔƒH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬vÒsÛÔ<‰ˆ

hÌ¨…gÌÔÎÛÔ¢ƒÔHßÒfÌÔHÌb¬ËÌhgÔ„…ÔIÌÕ
lHvs<gDk™VséHndL

læVfVhdKlÆû<n;Io„RfIhlVoNhhxHuJh,;ÁÁN#

We have not sent any messenger

unless he was to be obeyed in accordance with God's permission.



1 1 3

,ÒgÒÔ<¬hÒkÔ–ÈÔÛL¬hÌb¬zÒÔ„ÒÔÂÛÔÔ<¤hhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬

[ÔƒH¤MÛ,µÒtÒÔHs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÒÔVÛ,hhgÔ„…ÔIÒ
,h=ViÁæHlD;I>kHË)=V,ÍlÁHtR(fVo<nséL;VnkN

fIj<v[<ßlD;VnkN,hc;Vnhvo<nfIoNhj<fIkÂ<nÍ

If they had come to you and sought forgiveness

from God whenever they harmed themselves,



1 1 4

,Òhs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÒÔVÒgÒÔÈÛÔLÛhgÔV–sÛÔ<‰Û

gÒÔ<Ò[ÒÔNÛ,hhgÔ„…ÔIÒjÒÔ<…hfÔÚHvÒp‹ÔÎÔÂÔÚHP)46(
,j<iLfVhÏ>kÈHhsé®™HvlD;VnÏ,hcoNh>lVcùlDo<hséD&

nvhdKpH‰hgäéIoNhvhj<fIB̀dV,lÈVfHËlDdHtéÁN#)46(

and the Messenger had prayed for forgiveness for them,

they would have found that God is Ever-Turning, Merciful. (64)



1 1 5

tÒÔ±ƒ,ÒvÒf˜ÌÔ:Ò̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒ

pÔÒj…ÎÛÒÔ¥˜ÌÔÔÂÛÔ<µÒt‹ÔÎÔÂÔƒHaÒÔíÒÔVÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬
kI]ÁÎKhsJ&röLfIoNhÏj<;IhdÁHË)fIpÆÎÆJ(hiGhdÂHË

kÂDa<kNlæV>k¥Invoû<lJ,kChuúHËjÁÈHj<vhÒpÒ¥L;ÁÁN

Yet by your Lord, they will never believe until they name you to judge

concerning what they are quarreling over among themselves;



1 1 6

eÛÔL–̈ƒÎÒÌÔNÛ,ht‹¤hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬pÒÔVÒ[ÔÚH

lÌÔÂÔ…HrÒ†ÒÔÎ¬ÔJÒ,ÒdÛÔöÒÔ„˜ÌÔÂÛÔ<hjÒÔö¬Ô„‹ÔÎÔÂÚÔHP)56(
,>Ë=HÍfIiVp¥ÂD;I;ÁDhuéVh°kNhaéI&

;Hl±Ú)hcn‰,[HË(jö„ÎL)tVlHËj<(fHaÁN#)56(

then they will find no inconvenience for themselves concerning

whatever you have decided, and will accept it wholeheartedly. (65)



1 1 7

,ÒgÒÔ<¬hÒkÔ…H;ÒÔÔÔéÒÔä¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

hÒËÌhr¬ÔéÛÔ„ÛÔ<¤hhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔ¥ÛÔL¬
,h=VlHfI>kÈHp¥LlD;VndL;I

o<n)d¶ÁDd¥NdæV(vhf¥úÎN

If We had prescribed for them:

"Let yourselves be killed



1 1 8

hÒ,Ìho¬ÔVÛ[ÔÛ<hlÌÔK¬nÌdÔƒHvÌ;ÛÔL¬

lÔƒHtÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<ÍÛhÌ¨…rÒÔ„‹ÔÎÔGÙlÌÔÁ¬ÔÈÔÛL¬œ
dHhcndHvo<n)fVhÏ[ÈHn(fÎV,Ëv,dN

fI[ChkN;D&hxHuJhlVkÂD;VnkN&

or expelled from your homes,"

only a few of them would have done so.



1 1 9

,ÒgÒÔ<¬hÒkÔ–ÈÔÛL¬tÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<hlÔƒHdÔÛ<uÒ§ÛÔ<ËÒfÌÔI‹

gÒÔ¥ÔƒHËÒoÔÒ,¬ÚhgÒÔÈÛÔL¬,ÒhÒaÒÔN–jÒÔÔê¬Ôä‹ÔÎÔéÔÚHP)66(
,h=VfI>kîIÁ̀NaHËlDniÁNuÂGlD;VnkN

hgäéIkÎ¥<jV,;HvÏlñ¥L,fHhsHõjVfVhÏ>kÈHf<n#)66(

If they had done what they were instructed to do,

it would have been better for them, as well as more stabilizing: (66)



1 2 0

,ÒhÌbÚh¿ÒƒjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬lÌÔK¬gÒÔNÛk…ÔH¤

hÒ[¬ÔVÚhuÒ Ô§‹ÔÎÔÂÚÔHP)76(
,nv>Ëw<vèlñÆÆHÚlH>kÈHvhhckCno<n

lCnÏfCvø)fIH̀nhùxHuJ(u¢HlD;VndL#)76(

then We would have given them splendid earnings

from Our very presence (67)



1 2 1

,ÒgÒÔÈÒÔNÒd¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬wÌÔVƒhxÚÔHlÛÔö¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÔÂÚÔHP)86(

,ÒlÒÔK¬dÛÔ¢ÌÔÔUÌhgÔ„…ÔIÒ,ÒhgÔV–sÛÔ<‰Ò
,fDa:>kHËvhfIvhÍvhsJiNhdJlDkÂ<ndL#)86(

,>kHË;IhxHuJoNh,vs<‰;ÁÁN

and guided them to a Straight Road. (68)

Anyone who obeys God and the Messenger
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tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒlÒÔUÒhgÔ–B‹dÔKÒhÒk¬Ô¶ÒÔLÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

lÌÔKÒhgÔÁÔ–äÌÔÎ˜‹ÔDÒ,ÒhgÔû˜ÌÔN˜‹dÔÆ‹ÔšÒ
hgäéIfH;öHkD;IoNhfI>kÈHg¢TtVl<nÍ

d¶ÁDfHÎ̀®ÂäVhË,wNd̃ÆHË

stands by those whom God has favored,

such as prophets, loyal persons,
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,ÒhgÔú—ÔÈÒÔNƒh¤MÌ,ÒhgÔû…ÔHpÌ‹ÔšÒÕ

,ÒpÔÒöÔÛKÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒvÒtÔ‹ÎÔÆÚÔHP)96(
,aÈÎNhË,kÎ¥<;HvhËlñú<vo<hiÁNaN&

,hdÁHËkÎ¥<vtÎÆHkDiöéÁN#)96(

martyrs and honorable men.

How fine are such companions! (69)
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bƒgÌÔ:Òhg¬Ô™ÒÔ†¬ÔGÛlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌÕ

,Ò;ÒÔÔ™ƒDfÌÔHgÔ„…ÔIÌuÒÔ„‹ÔÎÔÂÔÚHßP)07(
hdKt†G,fòúAhcs<ÏoNhsJ&

,u„L)hcgD(oNh;™HdJ;ÁN#)07(

That means bounty from God;

it is enough for God to be Aware. (70)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hoÔÛBÛ,hpÌÔB¬vÒ;ÛÔL¬

tÒÔHk¬Ô™ÌÔVÛ,heÛÔäÔƒHèĥÒ,Ìhk¬Ô™ÌÔVÛ,h[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚHP)17(
hÏhiGhdÂHËs±ó[Á+fV=ÎVdN

,>Ë=HÍnséInséIdHiÂId:fHvÍlé™̃R)fVhÏ[ÈHn(fÎV,Ëv,dN#)17(

You who believe, take your precautions

and march off in detachments, or march off all together. (71)
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,ÒhÌË–lÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬gÒÔÂÒÔK¬gÒÔÎÛÔäÒÔ¢˜ÌÔáÒÔK–

tÒÔHÌË¬hÒwÔƒHfÒÔé¬Ô¥ÛÔL¬lÛû‹ÔÎÔäÒÔÜÙ
,iÂHkH=V,iDhcaÂH)nv;Hv[Á+(;ÁNÏ,nvk+lD;ÁÁN&

h=VfVhÏaÂHpHneÃkH=<hvÏÎ̀A>dN

Among you there are some who procrastinate.

If any disaster strikes you,
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rÔƒH‰ÒrÒÔN¬hÒk¬Ô¶ÒÔLÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ¿¡Ò–

hÌb¬gÒÔL¬hÒ;ÛÔK¬lÒÔ¶ÒÔÈÛÔL¬aÒÔÈ‹ÔÎÔNÚhP)27(
)fIaÂHjJ(=<dÁNôNhlHvhl<vng¢To<nrVhvnhn

;IfH>kHËpHqVkúNdL#)27(

they say: "God has favored me,

for I was not a witness along with them." (72)
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,ÒgÒÔMÌ¬hÒwƒÔHfÒÔ¥ÛÔL¬tÒÔ†¬ÔGÙlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ

gÒÔÎÒÔÆÛÔ<gÒÔK–;ÔÒHÒË¬gÒÔL¬jÒÔ¥ÛÔK¬fÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬
,h=Vt†GoNhaHlGpH‰aÂH=Vnn

>Ë]ÁHË;I=<dDlÎHËaÂH,>kHË

Yet if some bounty from God strikes you,

he will say, as if no affection had existed between you
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,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔIÛ,lÒÔ<Òn–ÖÙdÔƒHgÔÒÎ¬ÔéÒÔk‹;ÔÛÔÁ¬ÔJÛlÒÔ¶ÒÔÈÛÔL¬

tÒÔHÒtÔÛ<cÒtÒÔ<¬cÚhuÒÔ§‹ÔÎÔÂÔÚHP)37(
hfNhÚn,séDkä<nÍ)fHjÇsT(=<dÁN^hÏ;HùlHkÎCfH>kHËfI[ÈHnvtéI

f<ndLjH)hcyÁÎÂJ(kûÎFtVh,hËlDfVndL#)37(

and him: "If only I had been with them,

I should have achieved something splendid!" (73)
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@tÒÔ„¬ÔÎÛÔÆƒÔHjÌÔG¬t‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹dÔKÒ

dÒÔú¬ÔVÛ,ËÒhp¬ÒÔÎƒÔ<ÖÒhgÔN—k¬ÔÎÔƒHfÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌÕ
S̀;öHkDfHdNnvvhÍoNh[ÈHn;ÁÁN;I)nsJhc[HËaöéIhkN,(

ckN=DhdK[ÈHËvhfI>Ë[ÈHËlDtV,aÁN#

Let those who barter worldly life

for the Hereafter fight for God's sake;
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,ÒlÒÔK¬dÛÔÆÔƒHjÌÔG¬t‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ

tÒÔÎÛÔÆ¬ÔéÒÔG¬hÒ,¬dÒÔ®¬Ô„ÌÔF¬
,iV;SnvvhÍoNh[ÈHn;ÁN

,;úéIa<ndHtHjP=Vnn&

We shall pay a splendid fee

to anyone who fights in God's way,
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tÒÔöÒÔ<¬´ÒkÛÔ<M¬j‹ÔÎÔIÌ

hÒ[¬ÔVÚhuÒÔ§‹ÔÎÔÂÔÚHP)47(
c,nfHaN;Ih,vh

h[VÏu§ÎLniÎL#)47(

and is either killed

or is victorious. (74)
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,ÒlÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬̈ƒjÛÔÆƒÔHjÌÔ„ÔÛ<ËÒt‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ

,Òhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒ†¬Ô¶Ò™‹ÔšÒlÌÔKÒhgÔV˜Ì[ÔƒH‰Ì,ÒhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÌ
]VhnvvhÍoNh[ÈHnkÂD;ÁÎN

,nvvhÍ)>chnÏ([Â¶DkHj<hËhclVn,cË

Why should you not fight for God's sake

when men, women
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,Òhg¬Ô<Ìg¬ÔNƒhËÌhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔÆÛÔ<gÛÔ<ËÒvÒf–ÔÁƒÔH¤hÒo¬ÔVÌ[¬ÔÁÔƒH

lÌÔK¬iƒÔBÌÍÌhg¬ÔÆÒÔV¬dÒÔÜÌhgÔ§…ÔHgÌÔLÌhÒiÔ¬„ÛÔÈƒÔH
,;<nµ;I)nvl¥IhsÎVz„L;™HvkN,(nhmLlD=<dÁN^fHvoNhdH&

lHvhhchdKaÈVÏ;IlVnlAséÂ¥HvkNfÎV,Ë>v

and children who are considered helpless say: "Our Lord,

lead us out of this town whose people are so oppressive,
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,Òh[¬Ô¶ÒÔG¬gÒÔÁÔƒHlÌÔK¬gÔÒNÛk¬Ô:Ò,ÒgÌÔÎÔ¸H

,Òh[¬Ô¶ÒÔG¬gÒÔÁÔƒHlÌÔK¬gÔÒNÛk¬Ô:ÒkÒû‹Ô,ÚhP)57(
,hc[HkFo<nfVhÏlH)fÎîHv=HË(

kæÈNhv,dH,vÏtVsJ#)57(

and grant us a patron from Your presence

and grant us a supporter from Your presence!" (75)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

dÛÔÆƒÔHjÌÔ„ÔÛ<ËÒt‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌœ
hiGhdÂHË

nvvhÍoNh&

Those who believe,

fight in God's way,



1 37

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

dÛÔÆƒÔHjÌÔ„ÔÛ<ËÒt‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ¢…ÔHyÛÔ<èÌ
,;HtVhËnvvhÍxHy<è)aÎ¢HË(

[ÈHnlD;ÁÁN&

while those who disbelieve

fight in the way of the arrogant ones;
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tÒÔÆƒÔHjÌÔ„ÛÔ<¤hhÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌœ

hÌË–;ÒÔÔÎ¬ÔNÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌ;ÔƒHËÒqÒÔ¶‹ÔÎÔ™ÚÔHßP)67(
S̀)aÂHlÑlÁHË(fHn,séHËaÎ¢HËfíÁæÎN),hc>kÈHfÎL,hkNdúIl¥ÁÎN(

;Il¥V,sÎHsJaÎ¢HËföÎHvsöJ,q¶ÎThsJ#)67(

therefore fight Satan's patrons.

Satan's plot is weak. (76)
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hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÌ„‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ

r‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔL¬;ÛÔÔ™—Ô<¤hhÒd¬ÔNÌdÒÔ¥ÛÔL¬
>dHkÂDkæVÏfIpH‰lVnlD;I)=™éÁN^fIlHh[HcÀ[Á+nÍ,(

fI>kÈH=™éIaN^h;Á<Ëhc[Á+o<nnhvÏ;VnÍ&

Have you not watched those

who have been told: "Restrain your hands,
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,ÒhÒr‹ÔÎÂÛÔÔ<hhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ,ÒMƒhjÔÛ<hhgÔC–;ÔƒÔ<ÖÒ

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H;ÔÛÔÔéÌÔFÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhg¬ÔÆÌÔéÔƒH‰Û
fIkÂHc,c;HèrÎHÊ;ÁÎN

S̀>Ë=HÍ;IfV>kÈHp¥L[ÈHn>lN

keep up prayer and pay the welfare tax"?

Yet whenever any fighting is prescribed for them,



1 4 1

hÌbƒhtÒÔV‹dÔRÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬ÏÒ¬ÔúÒÔ<¬ËÒhgÔÁÔ…HõÒ

;ÒÔÔòÔÒú¬ÎÒÔÜÌhgÔ„…ÔIÌhÒ,¬hÒaÒÔN–oÔÒú¬ÔÎÒÔÜÚÕ
nv>ËiÁæHÊ=V,iDhc>kHËfIiÂHËhkNhcÍ;IfHdN

hcoNhjVsÁNdHfÎAhc>Ë&hclVnÊjVsÎNkN

then a group of them feel afraid of people

just as they should be afraid of God, or they are even more afraid.
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,ÒrÔƒHgÔÛ<hvÒf–ÔÁƒÔH

gÌÔLÒ;ÒÔÔÔéÒÔä¬ÔJÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÒÔHhg¬ÔÆÌÔéÔƒH‰Ò
,=™éÁN^hÏoNh&

]VhfVlHp¥L[Á+vhtV°;VnÏ?

They say: "Our Lord,

why have You prescribed fighting for us?
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gÒÔ<¬̈ƒ¤hÒoÔ–V¬jÒÔÁƒÔH¤hÌgƒ¤hÒ[ÒÔGr̂ÒÔV‹dÔFˆ÷

rÛÔG¬lÒÔéÔƒHßÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒHrÒÔ„‹ÔÎÔGÙ
]VhuÂVlHvhjHh[GkCnd:xäÎ¶DfIjÇoÎVkÎ™¥ÁNÏ?

fæ<^ckN=HkDnkÎHléHuDhkNµhsJ

If You would only postpone it for a little while longer!"

SAY: "Worldly enjoyment means little
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,Òh¿¬ƒoÌÔVÒÖÛoÒÔ,¬ÙgÌÔÂÒÔKÌhj–ÔÆƒD

,Ò̈ƒjÛÔ§¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒtÒÔé‹ÔÎÔGHÚP)77(
,[ÈHË>oVèfVhÏiV;S;IoNhjVõfHaNfÈéVhcnkÎHsJ&

,)nv>kíH(;ÂéVdKséÂDfIaÂHkò<hiNaN#)77(

while the Hereafter is better for anyone who does his duty.

You will not be wronged a bit. (77)
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hÒd¬ÔÁÒÔÂÔƒHjÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<hdÛÔN¬vÌ;¬ÔÔ¥ÛÔLÛhg¬ÔÂÒÔ<¬èÛ

,ÒgÒÔ<¬;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬t‹fÛÔVÛ,ìl̂ÔÛúÒÔÎ–ÔNÒÖˆ÷
iV;íHfHaÎNh=V]Inv;HoÈHÏföÎHvlñ¥L&

aÂHvhlVøtVhvsN#

Wherever you may be, death shall still overtake you

even though you are in well-built towers."
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,ÒhÌË¬jÛûÔÌä¬ÔÈÛÔL¬pÔÒöÒÔÁÒÔÜÙ

dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<hiƒÔBÌÍ‹lÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌœ
,>kHËvhh=Vo<aD,k¶ÂéDtVhvsN

=<dÁN^hdKhc[HkFoNhsJ&

Yet if something fine happens to them,

they say: "This is from God;"
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,ÒhÌË¬jÛûÌÔä¬ÔÈÛÔL¬sÒÔÔÎ˜ÌÔáÒÔÜÙ

dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<hiƒÔBÌÍ‹lÌÔK¬uÌÔÁÔ¬NÌµÒÕ
,h=VcpÂéDÎ̀A>dN

=<dÁN^hdKhc[HkFj<sJ!

while if something bad happens to them,

they say: This is because of you!"
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rÛÔG¬;ÛÔGÓlÌÔK¬uÔÌÁ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌœ

tÒÔÂÔƒH‰Ìiƒ¤ÔÔ<MÛ̈ƒ¤MÌhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌ
fæ<^iÂIhc[HkFoNhhsJ#

]VhhdKr<Ê)[HiG(

SAY: "Everything comes from God."

What is wrong with such folk
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¨ƒdÒÔ¥ÔƒHnÛ,ËÒdÒÔ™¬ÔÆÒÔÈÛÔ<ËÒpÔÒN‹dÔêÚÔHP)87(

lÔƒH¤hÒwÔƒHfÒÔ:ÒlÌÔK¬pÔÒöÒÔÁÒÔÜt̂ÒÔÂÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌœ
hctÈLiVsòKn,vkN?!)87(

iV]Ihchk<hßkÎ¥<dDfIj<vsNhc[HkFoNhsJ

—that they scarcely understand why anything happens? (78)

Any good that happens to you comes from God,
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,ÒlÔƒH¤hÒwÔƒHfÒÔ:ÒlÌÔK¬sÒÔÎ˜ÌÔáÒÔÜˆ

tÒÔÂÌÔK¬kÒÔ™¬ÔöÔÌ:ÒÕ
,iVfNÏvsNhc

o<nÌj<sJ&

while anything bad that happens to you

is through yourself.
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,ÒhÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHµÒgÔÌ„ÔÁ…ÔHõÌvÒsÛÔ<ghÚÕ

,Ò;ÒÔÔ™ƒDfÌÔHgÔ„…ÔIÌaÒÔÈ‹ÔÎÔNÚhP)97(
,lHj<vhfIvsHgJfVhÏlVnÊtVséHndL&

,jÁÈH=<hiDoNh;HtDhsJ#)97(

We have sent you as a Messenger to [instruct] mankind;

and God suffices as a Witness. (79)
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lÒÔK¬dÛÔ¢ÌÔÔUÌhgÔV–sÛÔ<‰ÒtÒÔÆÒÔN¬hÒxƒÔHßÒhgÔ„…ÔIÒœ

,ÒlÒÔK¬jÒÔ<Òg…
iV;Ivs<‰vhhxHuJ;ÁNoNhvhhxHuJ;VnÍ&

,iV;IlòHg™J;ÁN);Î™VlòHg™éAfHoNhsJ,(

Anyone who obeys the Messenger has obeyed God [Himself],

while We have not sent you



1 53

tÒÔÂÔƒH¤hÒv¬sÔÒ„¬ÔÁÔƒHµÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬pÒÔ™‹ÔÎÔ§ÚÔHP)08(

,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒxƒÔHuÒÔÜÙ
lHj<vhfIkæÈäHkD>kÈHk™VséHnÍhdL#)08(

,)lÁHtÆHË&v,c(kCnj<fIcfHË&hzÈHvtVlHkäVnhvÏ;ÁÁN

to be a taskmaster set up over anyone who turns away. (80)

They will say: "At your orders!",
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tÒÔHÌbƒhfÒÔÔVÒcÛ,hlÌÔK¬uÔÌÁ¬ÔNÌµÒ

fÒÔÎ–ÔJÒxƒÔH¤mÌÔ™ÒÔÜÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬yÔÒ,¬ÒhgÔ–B‹ÏjÒÔÆÛÔ<‰Ûœ
,]<Ëhcp†<vj<n,va<kN

aäHkI&=V,iDo±´=™éÃj<vhnvn‰=ÎVkN&

yet when they show up somewhere else than with you, a faction of

them will spend the night at something quite different from what you tell
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,ÒhgÔ„…ÔIÛdÒÔ¥¬ÔÔéÔÛFÛlÔƒHdÛÔäÔÒÎ˜ÌÔéÛÔ<ËÒœ

tÒÔHÒu¬ÔVÌ°¬uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬,ÒjÒÔ<Ò;–ÔG¬uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌÕ
,oNhhkNdúÃaäHkÃ>kÈHvho<hiNk<aJ#

S̀)hÏÎ̀®ÂäV(hc>kÈHv,ÏfæVnhË,fIoNhhuéÂHn;K&

[them to do]. God writes down whatever they do at night,

so avoid them and rely on God.
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,Ò;ÒÔÔ™ƒDfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,Ò;Ô‹ÎÔGHÚP)18(

hÒtÒÔ±ƒdÒÔéÒÔNÒf–ÔÔVÛ,ËÒhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÒÕ
;IjÁÈHoNhj<vhkæÈäHË;HtDhsJ#)18(

>dHnvrV>Ëhcv,Ït¥V,jÇlGkÂDkæVkN?

God suffices as a Trustee. (81)

Have they not meditated on the Reading?
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,ÒgÒÔ<¬;ÔƒHËÒlÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌyÒÔ,¬ÌhgÔ„…ÔIÌ

gÒÔ<Ò[ÒÔNÛ,ht‹ÔÎÔIÌho¬ÔéÌÔ±ƒtÚÔH;ÒÔÔê‹Ô,ÚhP)28(
,h=Vhc[HkFyÎVoNhf<n

nv>Ëhoé±tDföÎHvlDdHtéÁN#)28(

If it had come from some other source than God,

they would have found a great deal of contradiction in it. (82)
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,ÒhÌbƒh[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬hÒl¬ÔVÙlÌÔKÒḧ¬Òl¬ÔKÌ

hÒ,Ìho¬ÒÔ<¬´ÌhÒbƒhuÛÔ<hfÌÔI‹œ
,)lÁHtÆHË(]<ËhlVÏfI>kHËfVsN;IfHuEhdÂÁD

dHjVõ)lö„ÂÎK(hsJ),fHdNÁ̀ÈHËnhaJ(>ËvhlÁéúVlDsHckN&

Whenever some order concerning [public] safety

or fear comes to them, they broadcast it.
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,ÒgÒÔ<¬vÒn—,ÍÛhÌ„‰ÒhgÔV–sÛÔ<‰Ì

,ÒhÌgƒ¤hÛ,„‰Ìḧ¬Òl¬ÔVÌlÔÌÁ¬ÔÈÛÔL¬
nvw<vjD;Ih=V>ËvhfIvs<‰

,fIwHpäHËp¥L;Ihco<naHËiöéÁN=ChvùlDnhnkN

If they would only refer it to the Messenger

and those among them who hold command,
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gÒÔ¶ÒÔ„ÌÔÂÒÔIÛhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔö¬éÒÔÁ¬ÔäÌÔ¢ÛÔ<kÒÔIÛ,lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬÷

,ÒgÒÔ<¬̈ƒtÒÔ†¬ÔGÛhgÔ„…ÔIÌuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬
iÂHkH>kHË;IhiGfûÎVjÁNnv>Ë,hr¶Iw±óhkNdúDlD;VnkN#

,h=VkIhdKf<n;It†GoNhaHlGpH‰aÂHsJ&

those of them who investigate matters would have known about it.

If it had not been for God's bounty



1 6 1

,ÒvÒp¬ÔÂÒÔéÛÔIÛ,ghÒj–ÔäÒÔ¶¬ÔéÔÛLÛhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÒ

hÌ¨…rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚP)38(
iÂHkHfI[ChkN;DiÂIaÎ¢HËvh

Î̀V,ÏlD;VndN#)38(

and mercy towards you, all but a few

would have followed Satan; (83)



1 6 2

tÒÔÆƒÔHjÌÔG¬t‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ

¨ƒjÛÔ¥ÒÔ„–ÔTÛhÌ¨…kÒÔ™¬ÔöÔÒ:ÒÕ
S̀)hÏÎ̀®ÂäV(j<o<njÁÈHnvvhÍoNhfI;HvchvfVoÎC&

;I[CfVo<nèl¥„TkÎöéD

so fight for God's sake,

since you are only held responsible for yourself.



1 63

,ÒpÒÔV˜Ì°Ìhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒœuÒÔ§Ò£hgÔ„…ÔIÛ

hÒË¬dÒÔ¥ÛÔÔT–fÒÔH¬õÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hÕ
,lÑlÁHËvhkÎCjVyÎF;K&fHaN;IoNh

>sÎF;HtVhËvhhcaÂHfHcnhvn&

Encourage believers; perhaps God

will fend off the violence of those who disbelieve.



1 64

,ÒhgÔ„…ÔIÛhÒaÒÔN—fÒÔH¬sÚÔH

,ÒhÒaÒÔN—jÒÔÁ¬Ô¥‹ÔÎÔGHÚP)48(
;IrNvèoNhfÎúéV

,uBhfAsòJjVhsJ#)48(

God is Strongest when things come to violence

and Sternest in punishment. (84)



1 6 5

lÒÔK¬dÒÔú¬Ô™ÒÔU¬aÒÔ™ÔƒHuÒÔÜÚpÔÒöÒÔÁÒÔÜÚ

dÒÔ¥ÛÔK¬gÒÔIÛ,kÒû‹ÔÎÔFÙlÌÔÁ¬ÔÈƒÔHœ
iV;IsäF;HvkÎ¥<dDa<n

iLh,kûÎäD;HlGhc>ËfÒVÒn&

Anyone who intercedes in a fine manner

shall have a share in it,



1 66

,ÒlÒÔK¬dÒÔú¬Ô™ÒÔU¬aÒÔ™ÔƒHuÒÔÜÚsÒÔÎ˜ÌÔáÒÔÜÚ

dÒÔ¥ÛÔK¬gÒÔIÛ,;ÌÔÔ™¬ÔGÙlÌÔÁ¬ÔÈƒÔH÷
,iV;I,sÎ„Ã;HvräÎñD=Vnn

hc>ËsÈÂDföCho<hiNdHtJ&

while someone who intercedes in an evil way

will be held liable for it.



1 67

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛ

uÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Ml̂ÛÔÆ‹ÔÎÔéÔÚHP)58(
,oNhfViÂI]ÎC

)hckÎ:,fNhuÂH‰o„R(lVhräDj<hkHsJ#)58(

God is

a Developer for everything. (85)



1 68

,ÒhÌbƒhpÔÛÎÔ˜‹ÔÎéÛ¬fÌÔéÒÔñÌÔÎ–ÔÜˆ

tÒÔñÒÔÎ—Ô<hfÌÔHÒpÔ¬öÒÔKÒlÔÌÁ¬ÔÈƒÔH¤hÒ,¬vÛn—,iƒÔH¤÷
iV=HÍaÂHvhjñÎJ,s±lD=™éÁN

aÂHkÎCfHdNfIjñÎJ,s±lDfÈéVhc>ËdHlHkÁN>ËH̀sOniÎN&

Whenever you are welcomed with some greeting,

then answer back with something finer than it, or [at least] return it.



1 69

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

;ÔƒHËÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mp̂ÔÒö‹ÔÎÔäÔÚHP)68(
;IoNh

fIpöHãiV]ÎCÏ;Hl±Úo<hiNvsÎN#)68(

God is

a Reckoner for everything. (86)



1 7 0

hÒgÔ„…ÔIÛ̈ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÔÛ<ÒÕgÒÔÎÒÔíÔ¬ÂÒÔ¶ÒÔÁ–Ô¥ÛÔL¬

hÌgƒdÒÔ<¬ÊÌhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ̈ƒvÒd¬ÔFÒt‹ÔÎÔIÌ÷
oNhÏdæHkI&iÎ}oNhdD[Ch,kÎöJlñÆÆHÚiÂÃaÂHvh

nvv,crÎHlJ;Ia:nv>ËkÎöJ[ÂU>,vn&

God, there is no deity except Him. He will bring you

all together on Resurrection Day; there is no doubt about it.



1 7 1

,ÒlÒÔK¬hÒw¬ÔNÒØÛlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌpÔÒN‹dÔêÔÚHßP)78(

@tÒÔÂÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬TRÌhg¬ÔÂÔÛÁÔƒHtÌÔÆ‹ÔšÒtÔÌáÒÔéÒÔÎ¬ÔKÌ
,;ÎöJ;IvhsJjVhcoNhsòK=<dN?)78(

]VhaÂHnvfHvÀlÁHtÆÎKn,tVrIaNdN?

Who is more Reliable than God as a Narrator? (87)

Why should you take both sides concerning hypocrites?



1 7 2

,ÒhgÔ„…ÔIÛhÒv¬;ÔÒÔöÒÔÈÛÔL¬fÌÔÂÔƒH;ÒÔÔöÒÔäÔÛ<¤hÕ

hÒjÔÛV‹dÔNÛ,ËÒhÒË¬jÒÔÈÔ¬NÛ,hlÒÔK¬hÒqÒÔG–hgÔ„…ÔIÛœ
fH>k¥IoNh>kÈHvhfI;Î™VhuÂH‰caéúHË)fIp¥L;™Hv(fHc=VnhkN&

>dHaÂHlDo<hiÎN;öDvh;IoNh=ÂVhÍ;VnÍiNhdJ;ÁÎN?

God has discarded them because of what they have earned.

Do you want to guide someone whom God has let go astray?



1 73

,ÒlÒÔK¬dÛ†¬Ô„ÌÔGÌhgÔ„…ÔIÛ

tÒÔ„ÒÔK¬éÒÌÔNÒgÒÔIÛ,sÒä‹ÔÎÔGHÚP)88(
nvpHgD;IiV;IvhoNh=ÂVhÍ;Vn)d¶ÁDiNhdJoNhvhkåBdVtJ(

iV=Cj<fViNhdJh,vhiDkò<hiDdHtJ#)88(

Anyone whom God lets go astray

will never find a way back to Him. (88)



1 74

,Òn—,hgÒÔ<¬jÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒ;ÒÔÔÂÔƒH;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

tÒÔéÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<ËÒsÒÔ<ƒh¤MÚœ
);HtVhË(>vc,;ÁÁN;IaÂH)lö„ÂÎK(iLfIlHkÁN>kÈH;HtVa<dN

jHiÂIfVhfV)nv;™V(fHaÎN#

They would love for you to disbelieve just as they disbelieve,

so you will be exactly like them.



1 7 5

tÒÔ±ƒjÒÔé–ÔòÌÔBÛ,hlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬hÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÒ

pÒÔj…dÛÔÈƒÔH[ÌÔVÛ,ht‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌÕ
S̀hc>kHËjHnvvhÍoNh

iíVèk¥ÁÁNn,sJkæÎVdN&

Do not adopt sponsors from among them

until they migrate along God's way.



1 76

tÒÔHÌË¬jÒÔ<Òg–Ô<¬htÒÔòÔÛBÛ,iÛÔL¬

,Òhr¬ÔéÛÔ„ÔÛ<iÛÔL¬pÒÔÎ¬ÔEÛ,Ò[ÒÔN¬jÛÔÂÛÔ<iÛÔL¬œ
,h=VlòHg™J;VnkN>kÈHvh

nviV;íHdHtéÎNfIréGvsHkÎN

If they should ever turn against you,

then seize them and kill them wherever you may find them.



1 77

,Ò̈ƒjÒÔé–ÔòÌÔBÛ,hlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬,ÒgÔÌÎÔ¸H

,Ò̈ƒkÒû‹Ô,ÚhP)98(
,hc>kÈHdH,v,n,séD

käHdNhoéÎHv;ÁÎN#)98(

Do not adopt any sponsor nor supporter

from among them, (89)



1 78

hÌgh–hgÔ–B‹dÔKÒdÒûÌÔ„ÔÛ<ËÒ

hÌgƒrÒÔ<¬Êf̂ÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬l‹ÔÎÔêÔƒHØÙ
læV;öHkD;IfIr<lD;I

fÎKaÂHfH>kÈHuÈN,Î̀ÂHkDhsJnvÎ̀<séIfHaÁN

except those who join

a folk with whom you have a treaty



1 79

hÒ,¬[ƒÔH¤MÛ,;ÛÔL¬pÒûÌÔVÒè¬wÛÔNÛ,vÛiÛÔL¬

hÒË¬dÛÔÆÔƒHjÌÔ„ÔÛ<;ÛÔL¬hÒ,¬dÛÔÆƒÔHjÌÔ„ÔÛ<hrÒÔ<¬lÒÔÈÛÔL¬Õ
dH)fVhdKuÈNkCnaÂH>dÁN(;Ihc[Á+fHaÂH,fHr<Êo<naHË);InaÂÁHËaÂHiöéÁN(

iVn,o<nnhvÏ;ÁÁN,hc[Á+ngéÁ+fHaÁN&)fHhdKn,xHd™Ihc;HtVhË;InvpÆÎÆJ

or who come to you because their breasts shrink

from fighting you or fighting with their own people.



1 8 0

,ÒgÒÔ<¬aÔƒH¤MÒhgÔ„…ÔIÛ

gÒÔöÒÔ„–Ô¢ÒÔÈÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬tÒÔ„ÒÔÆƒÔHjÒÔ„ÔÛ<;ÛÔL¬Õ
fIaÂHÁ̀HiÁNÍhkNkäHdNréH‰;ÁÎN#(,h=VoNhlDo<hsJ

>kÈHvhfVaÂHlö„XlD;VnjHfHaÂHréH‰lD;VnkN&

If God so wished, He would have given them

authority over you so that they would have fought you.



1 8 1

tÒÔHÌËÌhu¬ÔcÒÒgÔÛ<;ÔÛL¬tÒÔ„ÒÔL¬dÛÔÆƒÔHjÌÔ„ÔÛ<;ÛÔL¬

,ÒhÒg¬ÔÆÒÔ<¬hhÌgÒÔÎÔ¬¥ÛLÛhgÔö–Ô„ÒÔLÒ
S̀iV=HÍhcaÂH;ÁHvÍ=VtéÁN,fHaÂHkíÁæÎNkN

,jö„ÎLaÂHaNkN

Yet if they keep aloof from you and do not fight you,

and they propose peace to you,



1 8 2

tÒÔÂÔƒH[ÒÔ¶ÒÔGÒhgÔ„…ÔIÛ

gÒÔ¥ÛL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬sÒä‹ÔÎÔGHÚP)09(
oNhfVhÏaÂH

vhiDfVu„ÎI>kÈHkæú<nÍhsJ#)09(

God does not grant you

any way against them. (90)



1 83

sÒÔéÔÒíÌÔNÛ,ËÒMƒhoÒÔV‹dÔKÒ

dÛÔV‹dÔNÛ,ËÒhÒË¬dÒÔH¬lÒÔÁÔÛ<;ÛÔL¬
=V,iDndæVvho<hiÎNdHtJ

;IlDo<hiÁNhcaÂH

You will find others

who want to feel safe from you



1 84

,ÒdÒÔH¬lÒÔÁÔÛ<hrÒÔ<¬lÒÔÈÛÔL¬;ÛÔG–lÔƒHvÛn—,¤h

hÌ„‰Òhg¬Ô™ÌÔé¬ÔÁÒÔÜÌhÛv¬;ÌÔöÔÛ<ht‹ÔÎÔÈÔƒHÕ
,hcr<Êo<nhdÂÁDdHfÁN&iV=HÍ;I

vhÍtéÁI=VÏfV>kÈHfHca<nfI;™Vo<nfHc=VnkN#

as well as safe from their own people, yet every time

they come upon another chance for dissension, they plunge into it.



1 8 5

tÒÔHÌË¬gÒÔL¬dÔÒ¶¬ÔcÒÌgÔÛ<;ÛÔL¬,ÒdÛÔ„¬ÔÆÛÔ<¤h

hÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔLÛhgÔö–Ô„ÒÔLÒ,ÒdÒÔ¥ÛÔ™—Ô<¤hhÒd¬ÔNÌdÒÔÈÛÔL¬
S̀h=VhcaÂH;ÁHvÍkæVtéÁN

,jö„ÎLaÂHkúNkN,hchbdJaÂHnsJk¥úÎNkN

If they neither keep aloof from you

nor yet propose peace to you and hold back their hands,



1 86

tÒÔòÔÛBÛ,iÛÔL¬,Òhr¬ÔéÛÔ„ÔÛ<iÛÔL¬

pÔÒÎ¬ÔEÛeÒÔÆÌÔ™¬ÔéÔÛÂÛÔ<iÛÔL¬Õ
nvhdKw<vè>kÈHvhiV[HdHtéÎN

fæÎVdN,fIréGvsHkÎN&

then take them and slay them

wherever you may run across them.



1 87

,ÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ¥ÛL¬[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHkÔÚHlÔÛä‹ÔÎÔÁÔÚHßP)19(
lHaÂHvhfV)[HË,lH‰(hdK=V,Í

jö„¢D;HlGfòúÎNdL#)19(

Over such persons

We have given you clear authority. (91)



1 88

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒgÌÔÂÛÔ<M¬lÌÔKˆ

hÒË¬dÒÔÆ¬ÔéÛÔGÒlÛÔ<M¬lÔÌÁÚÔHhÌ¨…oÒÔ¢ÒÔÔMÔÚHÕ
iÎ}lÑlÁDvhkVsN;IlÑlKndæVÏvh

fIréGvsHkNlæV>k¥IfIhaéäHÍ,o¢HlVj¥F>Ëa<n&

No believer should kill

any other believer unless it happens by mistake.



1 89

,ÒlÒÔK¬rÒÔéÒÔGÒlÛÔ<M¬lÌÔÁÚÔHoÒ¢ÒÔÔMÔÚH

tÒÔéÒÔñÔ¬V‹dÔVÛvÒrÒÔäÒÔÜl̂ÛÔ<M¬lÔÌÁÒÔÜˆ
,nvw<vjD;IfIo¢HiLlÑlÁDvhlÆé<‰sHoJ

fHdN)fI;™H̃vÀ>Ë(fÁNÀlÑlÁDvh>chn;ÁN

Anyone who kills a believer by mistake

should free a believing captive



1 9 0

,ÒnÌdÒÔÜÙlÔÛöÒÔ„–ÔÂÒÔÜÙhÌgƒ¤hÒi¬Ô„ÌÔI‹¤

hÌ¨…¤hÒË¬dÒÔû–ÔN–rÛÔ<hÕ
,o<käÈHÏ>ËvhfIwHpäAjö„ÎLkÂHdN

læV>k¥IndIvh,veI)fIrHjG(fäòúÁN#

and deliver blood-money to his family

unless they forego it as an act of charity.



1 9 1

tÒÔHÌË¬;ÔƒHËÒlÌÔK¬rÒÔ<¬ÊûÒÔNÛ,˜ˆgÒÔ¥ÛÔL¬

,ÒiÛÔ<ÒlÛÔ<M¬lÌÔKÙtÒÔéÒÔñÔ¬V‹dÔVÛvÒrÒÔäÒÔÜl̂ÛÔ<M¬lÔÌÁÒÔÜˆœ
,h=VlÆé<‰ÌlÑlKhcr<lDfHaN;IfHaÂHnaÂK,lñHvfÁN&

rHjGndIkNiN&gÎ¥KfVh,hsJ;IfÁNÀlÑlÁDvh>chn;ÁN&

If he was from a nation which is at war with you

and yet he was a believer, then free a believing captive;



1 9 2

,ÒhÌË¬;ÔƒHËÒlÌÔK¬rÒÔ<¬Êf̂ÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛL¬

,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬l‹ÔÎÔêÔƒHØÙ
,h=VlÆé<‰hcr<lDhsJ;IfÎKaÂH

fH>kÈHÎ̀ÂHËfVrVhvf<nÍ

while if he were from a people with whom

you have a treaty,



1 93

tÒÔNÌdÒÔÜÙlÔÛöÒÔ„–ÔÂÒÔÜÙhÌgƒ¤hÒi¬Ô„ÌÔI‹

,ÒéÒ¬ÔV‹dÔVÛvÒrÒÔäÒÔÜl̂ÛÔ<M¬lÌÔÁÒÔÜˆœ
S̀o<käÈHvhfIwHpFo<ËV̀nhoéI

,fÁNÀlÑlÁD)fI;™HvÀ>Ë(>chn;ÁN&

then it means blood-money should be delivered to his family

and freeing a believing captive.



1 94

tÒÔÂÒÔK¬gÒÔL¬ÎÒÌÔN¬tÒÔûÌÔÎÔƒHÊÛaÒÔÈ¬ÔVÒd¬ÔKÌ

lÛÔéÒÔéÔƒHfÌÔ¶ÒÔÎ¬ÔKÌjÒÔ<¬fÔÒÜÚlÔÌKÒhgÔ„…ÔIÌ÷
,h=V)fÁNÍhÏ(kÎHfNfHdöéDn,lHÍlé<hgDv,cÍnhvn#

hdKj<fIhÏhsJ;IhcxV́oNhB̀dVtéIhsJ

Anyone who does not find the wherewithal for it should fast

for two consecutive months as penance from God.



1 9 5

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛ

uÒÔ„‹ÔÎÔÂÔÚHpÔÒ¥‹ÔÎÔÂÔÚHP)29(
,oNh

nhkH,p¥ÎLhsJ#)29(

God is

Aware, Wise! (92)



1 96

,ÒlÒÔK¬dÒÔÆ¬ÔéÛÔG¬lÛÔ<M¬lÌÔÁÚÔHlÛÔéÒÔ¶ÒÔÂ˜ÌÔNÚh

tÒÔíÒÔCƒh¤,MÛÍÛ,[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÛoÔƒHgÌÔNÚht‹ÔÎÔÈƒÔH
,iV;SlÑlÁDvhfIuÂNf¥úN

líHchèh,)>jA([ÈÁLhsJ&;Inv>Ë[H,dN)l¶Bã̃(o<hiNf<n

Anyone who kills a believer deliberately

will receive as his reward [a sentence] to live in Hell for ever.



1 97

,ÒyÒ†ÌÔFÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒgÒÔ¶ÒÔÁÒÔIÛ,

,ÒhÒuÒÔN–gÒÔIÛ,uÒÔBƒhfÔÚHuÒ Ô§‹ÔÎÔÂÔÚHP)39(
,oNhfVh,oúL,g¶K;ÁN

,uBhfDföÎHvaNdNfVh,lÈÎHsHcn#)39(

God will be Angry with him and curse him,

and prepare dreadful torment for him. (93)



1 98

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h

hÌbƒhqÔÒVÒf¬ÔéÛ¬t‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌtÒÔéÒÔäÒÔÔÎ–ÔÔÁÔÛ<h
hÏhiGhdÂHË&]<ËnvvhÍoNh

)fVhÏ[ÈHnfH;™H̃v(fÎV,Ëv,dN)nv;HvnaÂK(jñÆÎR,[öéí<;ÁÎN

You who believe,

whenever you campaign for God's sake, discriminate carefully



1 9 9

,Ò̈ƒjÒÔÆÛÔ<gÛÔ<hgÌÔÂÒÔK¬hÒg¬ÔÆƒD¤

hÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔLÛhgÔö–Ô±ƒÊÒgÒÔö¬ÔJÒlÛÔ<M¬lÌÔÁÔÚH
,fI>Ë;S;IhzÈHvhs±Ê;ÁN,fIaÂHsVjö„ÎL

tV,n>,vnköäJ;™VlNiÎNjH)lH‰,[HkAvhfVo<np±‰;ÁÎN,(

and do not tell someone who proffers you

a greeting: "You are no believer!"



2 0 0

jÒÔä¬ÔéÒÔ®ÔÛ<ËÒuÒÔVÒ°Òhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

tÒÔ¶ÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌlÒÔ®ÔƒHkÌÔLÛ;ÒÔÔÔê‹Ô,ÒÖÙÕ
hcléHßkH]ÎCnkÎH]ÎCÏyÁÎÂJfVdN&

;IyÁHdLfDaÂHvkCnoNhsJ#

You crave the display of worldly life,

while God holds many more prizes.
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;ÒÔBƒgÌÔ:Ò;ÔÛÔÁ¬ÔéÛ¬lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ

tÒÔÂÒÔK–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬tÒÔéÒÔäÒÔÎ–ÔÔÁÛÔ<¤hÕ
hs±ÊaÂHiL&h,‰hlViÂîÁÎKhzÈHv,jö„ÎÂDfÎAkä<n

jH,réD;IoNhfVaÂHlÁJ̃=BhaJ&S̀h;Á<ËfHdNjñÆÎR;ÁÎN

That is what you were like previously,

though God has showered His benefits on you: so discriminate.
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

;ÔƒHËÒfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒoÔÒä‹Ô,ÚhP)49(
;IoNh

fIiV]I;ÁÎN>=HÍhsJ#)49(

God is

Informed about anything you do. (94)
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¨ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ<ÌÏhg¬ÔÆƒÔHuÌÔNÛ,ËÒ

lÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒyÒÔ,¬ ÛhÛ,„‰Ìhg†–ÔVÒvÌ
iV=ClÑlÁHkD;I

fN,ËuBvhc[ÈHnfHckúöéÁN

Those believers

who sit around and yet have no physical disability
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,Òhg¬ÔÂÛÔíÔƒHiÌÔNÛ,ËÒt‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ

fÌÔHÒl¬Ô<ƒhgÌÔÈÌÔL¬,ÒhÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬Õ
fH>kHË;IfIlH‰,[HËnvvhÍoNh[ÈHn;ÁÁN

d¥öHËkò<hiÁNf<n&

are not equal to those who strive for God's sake

with their property and persons.
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tÒ Ô†–ÔGÒhgÔ„…ÔIÛhg¬ÔÂÛÔíÔƒHiÌÔN‹dÔKÒfÌÔHÒl¬Ô<ƒhgÌÔÈÌÔL¬

,ÒhÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬uÒÔ¿¡Òhg¬ÔÆƒÔHuÌÔN‹dÔKÒnÒvÒ[ÒÔÜÚÕ
oNhlíHiNhË)tNh;Hv(fIlH‰,[HËvh

fVfHckúöéæHË)hc[ÈHn(f„ÁNÏ,fVjVÏfòúÎNÍ

God shows preference to those who strive with their property

and persons through [higher] rank, than with those who just sit around;
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,Ò;ÛÔGH¸

,ÒuÒÔNÒhgÔ„…ÔIÛhp¬ÛÔö¬ÔkƒÕ
,iÂÃ)hiGhdÂHË(vh

,uNÀH̀nhùkÎ¥<tVl<nÍ&

for each,

God has promised handsome things,
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,ÒtÒ Ô†–ÔGÒhgÔ„…ÔIÛhg¬ÔÂÛÔíÔƒHiÌÔN‹dÔKÒ

uÒÔ¿¡Òhg¬ÔÆƒÔHuÌÔN‹dÔKÒhÒ[¬ÔVÚhuÒ§‹ÔÎÔÂÔÚHP)59(
,oNh,kNlíHiNhËvhfVfHckúöéæHË

fIh[V,e<hfDfCvøfVjVÏnhnÍhsJ#)59(

yet God shows preference to strivers with a better wage

over those who stay at home, (95)
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nÒvÒ[ÔƒHèl̂ÔÌÁ¬ÔIÛ,ÒlÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÚ,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÚÕ

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛyÒÔ™ÛÔ<vÚhvÒp‹ÔÎÔÂÔÚHßP)69(
)hdK(nv[Hè,fòúHdA,vpÂJh,sJ

,oNh>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)69(

such as [higher] ranks from Him, as well as forgiveness and mercy.

God is Forgiving, Merciful. (96)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒjÒÔ<ÒtÔ…SÔÈÔÛLÛhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÔÜÛ

zƒÔHgÌÔÂ‹ÔD¤hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬rÔƒHgÔÛ<ht‹ÔÎÔLÒ;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬œ
>kHË;ItVaéæHË&[HkúHËvhnvpHgD;IzHgLfIo<nf<nÍhkN

lD=ÎVkN&hc>kÈHV̀sÁN;Inv]I;Hvf<ndN?

Those whom the angels will gather up [and] tell,

as they are harming themselves: "What were you [busy] with?",
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rÔƒHgÔÛ<h;ÔÛÔÁ…ÔHlÔÛö¬ÔéÒÔ†¬Ô¶ÒÔ™‹ÔšÒTRÌḧ¬Òv¬°ÌÕ

rÔƒHgÛÔ<¤hhÒgÒÔL¬jÒÔ¥ÛÔK¬hÒv¬°ÛhgÔ„…ÔIÌ,ƒhsÌÔ¶ÒÔÜÚ
H̀sOniÁN;IlHnvv,ÏclÎKlVnlDq¶ÎT,kHj<hËf<ndL#

tVaéæHË=<dÁN^>dHclÎKoNhÈ̀ÁH,vkä<n

will say: "We were acting as weaklings on earth."

They will say: "Is not God's earth so vast you might settle down
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tÒÔéÛÔÈƒÔH[ÌÔVÛ,ht‹ÔÎÔÈƒÔHÕtÒÔHÛ,gÔƒ¤ÔáÌÔ:Ò

lÒÔH¬,ƒsÔÈÛÔL¬[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÛœ,ÒsƒÔH¤MÒè¬lÒû‹Ô,ÚhP)79(
;Inv>ËiíVè;ÁÎN?!,lÇ,hÏhdúHË

[ÈÁLhsJ,>ËfN[HdæHÍfHc=úéDhsJ#)79(

elsewhere on it?" Those will have

their refuge in Hell, and how evil is such a goal (97)
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hÌgh–hg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒÔ†¬Ô¶ÒÔ™‹ÔšÒlÌÔKÒhgÔV˜Ì[ÔƒH‰Ì

,ÒhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÌ,Òhg¬Ô<Ìg¬ÔNƒhËÌ
læV>Ë=V,ÍhclVnhË

,ckHË,;<n;HË

except for those men,

women and children
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¨ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ¢‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÒp‹ÔÎÔ„ÒÔÜÚ

,Ò̈ƒdÒÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒsÒä‹ÔÎÔGHÚP)89(
;IkHj<hËf<nkN,=VdC,]HvÍhÏfVhdúHËlÎöṼkä<n

,vhiD)fIkíHèo<n(kÂDdHtéÁN#)89(

who are [really] helpless and cannot find any other means

nor are they guided in any way; (98)



2 14

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒuÒÔ§Ò£hgÔ„…ÔIÛhÒË¬dÒÔ¶¬Ô™ÛÔ<ÒuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬Õ

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ™ÛÔ<¸hyÔÒ™ÛÔ<vÚhP)99(
>kÈHhlÎN,hvfIu™<,fòúAoNhfHaÁN&;IoNh=ÁHiúHËvhlDfòúN

,oNhfòúÁNÍ,>lVckNÍhsJ#)99(

those God may eventually pardon.

God is Pardoning, Forgiving. (99)
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@,ÒlÒÔK¬dÛÔÈƒÔH[ÌÔV¬t‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌÎÒÌÔN¬

TRÌḧ¬Òv¬°ÌlÛÔVƒhyÔÒÂÔÚH;ÒÔÔê‹Ô,Úh,ÒsÒÔ¶ÒÔÜÚÕ
,iV;SnvvhÍoNh)hc,xKo<dA(iíVè;ÁN&

nvclÎKfVhÏ>sHdA,=úHdAhl<vù[HdæHÍföÎHvo<hiNdHtJ&

Anyone who migrates for God's sake will find

many places for asylum and accommodation on earth.
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,ÒlÒÔK¬ÏÒ¬ÔVÛì¬lÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔéÌÔI‹

lÔÛÈƒÔH[ÌÔVÚhhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ,ÒvÒsÛÔ<gÌÔI‹
,iV=HÍ;öDhcoHkÃo<dA

fVhÏiíVèfIs<ÏoNh,vs<‰fÎV,Ë>dN

Whoever leaves his home

as a refugee for God's and His messenger's sake,
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eÛÔL–dÛÔN¬vÌ;¬ÔIÛhg¬ÔÂÒÔÔ<¬èÛ

tÒÔÆÒÔN¬,ÒrÔÒÔUÒhÒ[¬ÔVÛÍÛ,uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ÷
,nvs™V&lVø,ÏtVhvsN

h[V,e<hã]ÁÎK;öDfVoNhsJ

then has death overtaken him,

will receive his earnings as God's responsibility.
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,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛ

yÔÒ™ÛÔ<vÚhvÒp‹ÔÎÔÂÚÔHßP)001(
,oNhÎ̀<séI

>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)001(

God is

Forgiving, Merciful. (100)
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,ÒhÌbƒhqÒÔVÒf¬ÔéÛ¬TRÌḧ¬Òv¬°Ì

tÒÔ„ÒÔÎ¬ÔSÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬[ÔÛÁÔƒHóÙ
,iÁæHlD;Invs™VfHaÎN

fH;DfVaÂHkÎöJ

It will not be held against you

when you travel out into the world
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hÒË¬jÒÔÆ¬ûÛÔVÛ,hlÌÔKÒhgû–Ô„Ô<ƒÖÌ

hÌË¬oÌÔ™¬ÔéÛ¬hÒË¬dÒÔ™¬ÔéÌÔÁÒÔ¥ÛÔLÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤hÕ
;IkÂHcvh;<jHÍfI[HÏ>vdN)]ÈHvv;¶Jvhn,v;¶J;ÁÎN(

iV=HÍfÎL>ËnhaéIfHaÎN;I;HtVhËaÂHvhfIvk{,i±;JhkNhckN&

should you shorten prayer,

if you fear those who disbelieve may harass you.
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hÌË–hg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ

;ÔƒHkÔÛ<hgÒÔ¥ÛÔL¬uÒÔNÛ,¸hlÔÛä‹ÔÎÔÁÔÚHP)101(
;InaÂÁD;™Hv

köäJfIaÂH;Hl±Ú>a¥HvhsJ#)101(

Disbelievers are

open enemies of yours. (101)
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,ÒhÌbƒh;ÔÛÔÁÔ¬JÒt‹ÔÎÔÈÌÔL¬

tÒÔHÒrÒÔÂ¬ÔJÒgÒÔÈÛÔLÛhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ
,iV=HÍaòWj<nvlÎHËsåHÍhs±ÊfHaD

,kÂHcfV>kHËfIH̀nhvÏ

When you are among them, [Muhammad],

and have stood up to pray in front of them,
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tÒÔ„¬ÔéÒÔÆÛÔL¬xƒÔH¤mÌÔ™ÒÔÜÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÒÔ¶ÒÔ:Ò

,Òg¬ÔÎÒÔH¬oÔÛBÛ,¤hhÒs¬Ô„ÌÔñÒÔéÒÔÈÛÔL¬œ
fHdN>kÈHfHj<

lö„P̃fIkÂHchdöéÁN&

then let a squad of them stand up along with you

and hold on to their weapons.
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tÒÔHÌbƒhsÔÒíÔÒNÛ,htÒÔ„¬ÔÎÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<hlÌÔK¬,Òvƒh¤mÌÔ¥ÛÔL¬

,Òg¬ÔéÒÔH¬èÌxƒÔH¤mÌÔ™ÒÔÜÙhÛoÔ¬VƒÏgÒÔL¬dÛÔûÒÔ„Ô—<h
,]<ËsíNÀkÂHcfI[HÏ>,vnkN),kÂHcvhtÛVhnÏjÂHÊ;VnkN(

nvú̀JsVÌaÂHvtéI,=V,iD;IkÂHckò<hkNÍ

Once they have bowed down on their knees, then let them fall back

to your rear, and another squad who have not yet prayed
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tÒÔ„¬ÔÎÛûÒÔ„Ô—<hlÒÔ¶ÒÔ:Ò

,Òg¬ÔÎÒÔH¬oÔÛBÛ,hpÌÔB¬vÒiÛÔL¬,ÒhÒs¬Ô„ÌÔñÒÔéÒÔÈÛÔL¬÷
fÎHdÁN,fHj<kÂHc=ChvkN

,hgäéIfHgäHõ[Á+,hs„ñI&

come up to pray along with you.

Let them hold on to [both] their precautions and their weapons.
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,Òn–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

gÒÔ<¬jÒÔ®¬Ô™ÛÔ„ÔÛ<ËÒuÒÔK¬hÒs¬Ô„ÌÔñÔÒéÌÔ¥ÔÛL¬
cdVh;HtVhË>vc,,hké§HvnhvkN

;IaÂHhchs„ñI,hsäHão<ny™„J;ÁÎN

Those who disbelieve would like

to catch you napping with your weapons
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,ÒhÒl¬ÔéÌÔ¶ÒÔéÌÔ¥ÛÔL¬tÒÔÎÒÔÂ‹ÔÎÔ„ÔÛ<ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

lÒÔÎ¬Ô„ÒÔÜÚ,ƒhpÌÔNÒÖÚÕ
jHkH=ÈHËd¥äHvÍfVaÂH

pÂ„I,va<kN#

and your baggage, so they may overpower you (all)

at one stroke.
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,Ò̈ƒ[ÔÛÁÔƒHóÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

hÌË¬;ÔƒHËÒfÌÔ¥ÛÔL¬hÒbÚÏlÌÔK¬lÒÔ¢ÒÔVˆ
,]ÁHkîIfHvhkD

dHlVqDaÂHvhhcfV=VtéKs±ófIvk{hkNhcn

Nor will it be held against you

if you are bothered by rain
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hÒ,¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬lÒÔV¬°ƒ¤

hÒË¬jÒ Ô†ÒÔ¶ÛÔ<¤hhÒs¬Ô„ÌÔñÒÔéÒÔ¥ÛÔL¬œ
fH;DkÎöJ

;Ihs„ñIvhtV,=BhvdN

or are ill,

should you lay down your weapons
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,ÒoÔÛBÛ,hpÌÔB¬vÒ;ÛÔL¬÷hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

hÒuÒÔN–gÌÔ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒuÒÔBƒhfÚÔHlÔÛÈÔ‹ÎÔÁÔÚHP)201(
,gDhcnaÂKfVpBvfHaÎNoNhfVhÏ;HtVhË

uBhfDsòJo<hv;ÁÁNÍlÈÎHsHoéIhsJ#)201(

and take [similar] precautions for yourselves.

God has prepared humiliating torment for disbelievers. (102)
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tÒÔHÌbƒhrÒ†ÒÔÎ¬ÔÔéÛÔLÛhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ

tÒÔHb¬;ÛÔVÛ,hhgÔ„…ÔIÒrÌÔÎÔƒHlÔÚH,ÒrÛÔ¶ÛÔ<nÚh
S̀>Ë=HÍ;IhckÂHctVhyJdHtéÎN

fHcnviÂÃhp<h‰&hdöéHnÍdHkúöéI

Once you have finished praying,

remember God while standing, sitting
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,ÒuÒÔ„ƒ[ÔÛÁÔÛ<fÌÔ¥ÛL¬Õ

tÒÔHÌbÒhhx¬ÔÂÒÔH¬kÒÔÁ¬ÔéÛ¬tÒÔHÒr‹ÔÎÔÂÛÔ<hhgû–Ô„Ô<ƒÖÒÕ
dHfVÈ̀„<o™éI)nviVpH‰;Ij<hkÎN(dHnoNh;ÁÎN&

såS;I)hc>sÎFnaÂK(hdÂKaNdNnvhdKpH‰kÂHc);HlG(fI[HÏ>vdN&

and [lying] on your sides.

Even when you are at leisure, still keep up prayer:



233

hÌË–hgû–Ô„Ô<ƒÖÒ;ÔƒHkÒÔJ¬uÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ

;ÌÔÔéÔƒHfÔÚHlÒÔ<¬rÔÛ<jÚÔHP)301(
;IfVhÏhiGhdÂHË&pÛ¥ÂDl¶ÎK̃

,,h[F,¨cÊhsJ#)301(

Prayer is a timely prescription

for believers ! (103)
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,Ò̈ƒjÒÔÈÌÔÁÛÔ<hTRÌhf¬ÔéÌÔ®ƒÔH¤MÌhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌœ

hÌË¬jÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<hjÒÔH¬gÒÔÂÛÔ<ËÒ
,käHdNnv;HvnaÂKsöéD,;Hi„D;ÁÎN

;Ih=VaÂHfIvk{,cpÂJlDhtéÎN

Yet do not flag in pursuit of people:

if you have been suffering,
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tÒÔHÌk–ÔÈÛÔL¬dÒÔH¬gÒÔÂÛÔ<ËÒ;ÒÔÂÔƒHjÒÔH¬gÒÔÂÛÔ<ËÒœ

,ÒjÒÔV¬[ÛÔ<ËÒlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌlÔƒH¨ƒdÒÔV¬[ÔÛ<ËÒ÷
>kÈHkÎC)hcnsJaÂH(vk{lD;úÁN

fHhdKtVØ;IaÂHfIg¢ToNhhlÎN,hvdN,>kÈHhlÎNÏkNhvkN#

then they are suffering just as keenly as you are suffering;

while you expect something from God that they do not expect.
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,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„‹ÔÎÔÂÔÚHpÔÒ¥‹ÔÎÔÂÔÚHßP)401(

hÌkÔ…H¤hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁƒÔH¤hÌgÒÔÎ¬Ô:Òhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì
,oNhnhkH,p¥ÎLhsJ),hlÎN,hvhËvhlñV,ÊkÂDsHcn(#)401(

)hÏÎ̀®ÂäV(lHrV>ËvhfIpRfIs<Ïj<tVséHndL

God is Aware, Wise. (104)

We have sent the Book down to you with the Truth
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gÌÔéÒÔñÔ¬¥ÛÔLÒfÒÔÎ¬ÔKÒhgÔÁÔ…HõÌfÌÔÂÔƒH¤hÒvƒsÔ:ÒhgÔ„…ÔIÛÕ

,Ò̈ƒjÒÔ¥ÛÔK¬gÌÔ„¬ÔòƒÔH¤mÌÔÁ‹ÔšÒoÒû‹ÔÎÔÂÔÚHP)501(
jHfI>kîIoNh)fI,pDo<n(fVj<ǸdN>,vnÍlÎHËlVnÊp¥L;ÁD&

,käHdNfIk™UoÎHké¥HvhË)fHlÑlÁHË(fIoû<lJfVoÎCÏ#)501(

so that you may judge among mankind by means of what God

has shown you. Do not act as an advocate for traitors; (105)
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,Òhs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔVÌhgÔ„…ÔIÒœ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒyÒÔ™ÛÔ<vÚhvÒp‹ÔÎÔÂÚÔHP)601(
,hcoNh>lVcùx„F&

;IoNh>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)601(

seek forgiveness from God:

God is Forgiving, Merciful. (106)
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,Ò̈ƒjÛÔíÔƒHnÌ‰¬

uÒÔKÌhgÔ–B‹dÔKÒÏÒ¬ÔéÔƒHkÛÔ<ËÒhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬Õ
,iV=CfIoHxVlVnlD;I

fHk™<õo<noÎHkJlD;ÁÁN)fHhiGhdÂHË([Nh‰l¥K&

Do not plead

for those who betray themselves;
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒÎÛÌÔF—

lÒÔK¬;ÔƒHËÒoÒÔ<…hkÚÔHhÒe‹ÔÎÔÂÔÚHP)701(
;IiÂHkHoNh>Ëvh;I

oÎHké¥Hv,fNuÂGhsJn,sJkÂDnhvn#)701(

God does not love anyone

who has been a vicious traitor. (107)



24 1

dÒÔö¬ÔéÒÔò¬Ô™ÛÔ<ËÒlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌ

,Ò̈ƒdÒÔö¬ÔéÒÔò¬Ô™ÛÔ<ËÒlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ,ÒiÛÔ<ÒlÒÔ¶ÒÔÈÛÔL¬
)lVnÊoÎHké¥Hvnv;HvoÎHkJ(hclVnÊaVÊlD;ÁÁN

,gDhcoNhaVÊkÂD;ÁÁN,pH‰>k¥Ih,fH>kÈHsJ

They may try to hide from people

while they can never hide from God: He stands alongside them



242

hÌb¬dÛÔäÒÔÎ˜ÌÔéÔÛÔ<ËÒlÔƒH¨ƒdÒÔV¬°ƒlÌÔKÒhg¬ÔÆÒÔ<¬‰ÌÕ

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÂÔƒHdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒlÛÔñ‹ÔÎÔ¢ÚÔHP)801(
iÁæHlD;IaäHkæHÍsòÁHkDkHö̀ÁNnvn‰lDhkNdúÁN&

,oNh)nv>ËpH‰iL(fIiV]I;ÁÁN>=HÍhsJ#)801(

when they spend the night talking about something He does not

approve of; God surrounds anything they do. (108)



243

iƒÔH¤hÒk¬ÔéÛ¬iƒ¤ÔÔ<MÛ̈ƒ¤MÌ

[ƒÔHnÒg¬ÔéÛ¬uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬TRÌhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH
fItV°;IaÂH

o<nhcxV́>kÈHnvckN=HkDnkÎHntHßj<hkÎN;Vn&

There you are,

those who have pleaded in favor of them during worldly life!



244

tÒÔÂÒÔK¬ÎÛÔƒHnÌ‰ÛhgÔ„…ÔIÒuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ

hÒÊ¬lÒÔK¬dÒÔ¥ÛÔ<ËÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬,Ò;‹ÔÔÎÔGHÚP)901(
;NhÊ;SxVtNhvÏ>kÈHvhv,crÎHlJo<hiNkÂ<n?

,]I;SfI,;HgJ>kÈHj<hkNfVoHsJ?)901(

Who will plead with God about them on Resurrection Day,

or who will act as an agent for them? (109)



245

,ÒlÒÔK¬dÒÔ¶¬ÔÂÒÔG¬sÛÔ<¤MÚhhÒ,¬dÒÔ§¬Ô„ÌÔL¬kÒÔ™¬ÔöÒÔIÛ,

eÛÔL–dÒÔö¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔVÌhgÔ„…ÔIÒ
,iV;IuÂGcaéDhch,sVckNdHfIo<dúéKséL;ÁN

såShcoNhx„F>lVcù,u™<kÂHdN

Anyone who commits evil or harms himself,

then seeks forgiveness from God,



246 ÎÒÌÔNÌhgÔ„…ÔIÒyÒÔ™ÛÔ<vÚhvÒp‹ÔÎÔÂÔÚHP)011(

,ÒlÒÔK¬dÒÔ¥¬ÔöÌÔF¬hÌe¬ÔÂÔÚH
oNhvhfòúÁNÍ,lÈVfHËo<hiNdHtJ#)011(

iV;I=ÁHiD;ÁN

will find God is Forgiving, Merciful; (110)

while anyone who acquires a vice,



247

tÒÔHÌk–ÔÂÔƒHdÒÔ¥¬ÔÔöÌÔäÛÔIÛ,uÒÔ„ƒkÒÔ™¬ÔöÌÔI‹Õ

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„‹ÔÎÔÂÚÔHpÔÒ¥Ô‹ÎÔÂÔÚHP)111(
fIo<ncdHËvsHkNÍ&

,oNhnhkH,;Hvùhcv,Ïp¥ÂJhsJ#)111(

only acquires it personally.

God is Aware, Wise. (111)



248

,ÒlÒÔK¬dÒÔ¥¬ÔöÌÔF¬oÔÒ¢‹ÔÔÎ¤ÔÔMÔÒÔÜÚ

hÒ,¬hÌe¬ÔÂÚÔHeÛÔL–dÒÔV¬ÊÌfÌÔI‹fÒÔV‹d¤ÔÔÔMÔÚH
,iV;So¢H

dH=ÁHiDhch,sVckN,jÈÂJfIfD=ÁHiDfÁNn

Anyone who commits a blunder or vice,

then casts [the blame] against some innocent person,



249

tÒÔÆÒÔNÌhp¬ÔéÒÔÂÒÔGÒfÛÔÈ¬ÔéÔƒHkÔÚH

,ÒhÌe¬ÔÂÔÚHlÔÛä‹ÔÎÔÁÚÔHßP)211(
lVj¥FfÈéHË

,=ÁHÍfCvø,>a¥HvÏaNÍhsJ#)211(

will burden himself with slander

and flagrant vice. (112)
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,ÒgÒÔ<¬̈ƒtÒÔ†¬ÔGÛhgÔ„…ÔIÌuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò,ÒvÒp¬ÔÂÒÔéÛÔIÛ,

gÒÔÈÒÔÂ–ÔJ¬xƒÔH¤mÌÔ™ÒÔÜÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬hÒË¬dÛ†ÌÔ„Ô—<µÒ
,h=Vt†G,vpÂJoNhaHlGpH‰j<kä<n=V,iDhc>kHË

)naÂÁHËhs±Ê(iÂJfV>Ë=ÂHaéIf<nkN;Ij<vhhcvhÍw<hãn,vsHckN&

If God's bounty and mercy had not lain upon you,

a faction of them would have worried about how to lead you astray.



2 5 1

,ÒlÔƒHdÛ†ÌÔ„Ô—<ËÒhÌ¨…¤hÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬œ

,ÒlÔƒHdÒ Ô†ÛÔV—,kÔÒ:ÒlÌÔK¬ùÒ¬MˆÕ
pH‰>k¥I>kÈHo<nvhhcvhÍpR,w<hãn,vsHoéI

,fIj<iÎ}cdHkDké<hkÁNvsHkÎN

They only lead themselves astray

and do not injure you in any way.



2 5 2

,ÒhÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔ„…ÔIÛ

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Òhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ,Òhp¬ÌÔ¥¬ÔÂÔÒÜÒ
,oNhfIj<

hdK;éHã)rV>ËlíÎN(,)lÆHÊ(p¥ÂJ),kä<è(vhu¢H;VnÍ

God has sent

the Book and wisdom down to you



2 53

,ÒuÒÔ„–ÔÂÒÔ:ÒlÔƒHgÒÔL¬jÒÔ¥ÛÔK¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛÕ

,Ò;ÔƒHËÒtÒ Ô†¬ÔGÛhgÔ„…ÔIÌuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒuÒ§‹ÔÎÔÂÔÚHP)311(
,>kîIvh;IkÂDnhköéDfIj<fÎHl<oJ&

,oNhvhfHj<&g¢Tu§ÎL,uÁHdJfDhkNhcÍhsJ#)311(

and taught you what you did not know;

God's bounty towards you has been splendid! (113)



2 54

@¨ƒoÒÔ,¬ Òt‹;ÒÔÔÔê‹Ô,l̂ÌÔK¬ÁÒ¬Ô<ƒsÔÈÔÛL¬

hÌ¨…lÒÔK¬hÒlÒÔVÒfÌûÒÔNÒrÒÔÜˆ
iÎ}tHdNÍ,oÎVÏnvsòÁHËsVÏ̃>kÈHkÎöJ

læV>k¥I;öDfIwNrInhnË

There is no good in much of their intrigue

except with someone who calls for charity,



2 5 5

hÒ,¬lÒÔ¶¬ÔVÛ,́ˆ

hÒ,¬hÌw¬Ô±ƒóf̂ÒÔÎ¬ÔKÒhgÔÁÔ…HõÌÕ
,kÎ¥<dD;VnË

,hw±ólÎHËlVnÊhlV;ÁN

decency

or reconciliation among people;



2 56

,ÒlÒÔK¬dÒÔ™¬Ô¶ÒÔG¬bƒgÌÔ:Òhf¬ÔéÌÔ®ƒÔH¤MÒlÒÔV¬qƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ

tÒÔöÒÔ<¬´ÒkÛÔ<M¬j‹ÔÎÔIÌhÒ[¬ÔVÚhuÒ§‹ÔÎÔÂÔÚHP)411(
,iV;Invx„FvqHÏoNh]ÁÎK;ÁN

fIc,nÏfIh,h[Vu§ÎL;VhlJ;ÁÎL#)411(

We shall give a splendid wage to anyone

who does that in pursuit of God's approval. (114)



2 57

,ÒlÒÔK¬dÛÔúÔƒHrÌÔRÌhgÔV–sÛÔ<‰Ò

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔƒHjÒÔäÒÔÎ–ÔKÒgÒÔIÛhg¬ÔÈÛÔNƒÏ
,iV;SS̀hcv,aKf<nËvhÍpRfVh,&

fHvs<‰h,fIlòHg™JfVoÎCn

Anyone who splits off from the Messenger

once guidance has been explained to him,



2 58

,ÒdÒÔé–ÔäÌÔU¬yÒÔ,¬ÒsÒä‹ÔÎÔGÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ

kÛÔ<Òg˜ÌÔI‹lÔƒHjÒÔ<Òg…,ÒkÛû¬Ô„ÌÔI‹[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒœ
,vhiDyÎVxVdRhiGhdÂHËÎ̀A=ÎVn,ÏvhfIiÂHË)xVdRfHxG

,vhÍq±gJ(;IfV=CdNÍ,h=BhvdL,h,vhfI[ÈÁLnvht¥ÁÎL&

and follows some path other than the believers',

We shall turn over to whatever he has turned to, and lead him off to Hell.



2 59

,ÒsÔƒH¤MÒè¬lÒû‹Ô,ÚhßP)511(

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒdÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛhÒË¬dÛÔú¬ÔVÒµÒfÌÔI‹
;I>Ël¥HËföÎHvfNlÁCgæHiDhsJ#)511(

oNh=ÁHÍaVµvhkò<hiNfòúÎN

How evil is such a goal! (115)

God does not forgive one's associating [others] with Him;



26 0

,ÒdÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛlÔƒHnÛ,ËÒbƒgÌÔ:Ò

gÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛÕ
,lHn,ËaVµvhfViV;I

lúÎé̃Aj¶„R̃=ÎVnlDfòúN#

He forgives anyone He wishes to

for anything beyond that.



26 1

,ÒlÒÔK¬dÛÔú¬ÔVÌµ¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌ

tÒÔÆÒÔN¬qÒÔG–qÔÒ±ƒghÚfÒÔ¶‹ÔÎÔNÚhP)611(
,iV;IfIoNhaVµ>vn

fI=ÂVhiDsòJ,n,v)hcs¶Hnè(nvhtéHnÍhsJ#)611(

Anyone who associates [others]

with God has strayed far afield. (116)



262

hÌË¬dÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹¤hÌ¨…¤hÌkÔƒHeÔÚH

,ÒhÌË¬dÒÔN¬uÔÛ<ËÒhÌ¨…aÒÔÎ¬Ô¢ƒÔHkÔÚHlÒÔV‹dÔNÚhP)711(
)lúV;HË(kÂDo<hkÁNyÎVoNhÏuHgL[CnoéVhkDvh)féÈHdDvh;I

kHÊnoéVhËfV>kÈHkÈHnÍhkN(,kÂDo<hkÁN[CaÎ¢HËsV;Avh#)711(

They only appeal to females instead of to Him;

they only call upon some upstart Satan! (117)



263

gÒÔ¶ÒÔÁÒÔIÛhgÔ„…ÔIÛŒ,ÒrÔƒH‰Ò̈ÒÒè–ÌÔBÒË–

lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌµÒkÒû‹ÔÎÔäÔÚHlÒÔ™¬ÔVÛ,qÔÚHP)811(
;IoNh>Ë)aÎ¢HË(vhhcnv=HÍvpÂJo<nn,v;VnÍ)cdVhfIlíHngIfHoNhfVoHsJ(

,=™J^lKhcfÁN=HËj<röÂéDl¶ÎKvhcdVfHvxHuJo<no<hiL;úÎN#)811(

God cursed him, and he said: "I shall take

some of Your servants as a stipulated portion; (118)



264

,Ò̈ÒÛqÔÌ„–ÔÁ–ÔÈÔÛL¬,Ò̈ÒÛlÒÔÁ˜ÌÔÎÒÔÁ–ÔÈÛÔL¬,Ò¿ÒƒlÛÔVÒk–ÔÈÛÔL¬

tÒÔ„ÒÔÎÛÔäÒÔé˜ÌÔ¥ÛÔK–MƒhbƒhËÒḧ¬ÒkÔ¬¶ÔƒHÊÌ
,sòJ=ÂVhiúHË;ÁL,fI>vc,)iHÏfHxG,n,v,nvhc(nvht¥ÁL

,nsé<vniLjH=<ùpÎ<hkHèfäVkN);IhdÁÈHkûÎFféÈHsJ(

I will lead them astray and urge them on.

I will order them to slit the ears on livestock



265

,Ò¿ÒƒlÛÔVÒk–ÔÈÛÔL¬tÒÔ„ÒÔÎÛÔ®ÒÔ,˜ÌÛË–oÔÒ„¬ÔRÒhgÔ„…ÔIÌÕ

,ÒlÒÔK¬dÒÔéÔ–òÌÔBÌhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÒ,ÒgÌÔÎÔ¸H
,hlV;ÁLjHo„ÆJoNhvhj®ÎÎVniÁN&

,)hÏfÁN=HËfNhkÎN(iV;SaÎ¢HËvhn,sJ=ÎVn

and order them to alter what God has created.

Anyone who adopts Satan as a patron



266

lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

tÒÔÆÒÔN¬oÔÒöÌÔVÒoÛÔö¬ÔVƒhkÔÚHlÔÛä‹ÔÔÎÔÁÔÚHP)911(
kIoNhvh&

sòJcdHË;VnÍcdHkD>a¥Hv#)911(

instead of God

has obviously lost out. (119)



267

dÒÔ¶ÌÔNÛiÛÔL¬,ÒdÛÔÂÒÔÁ˜‹ÔÎÔÈÌÔL¬œ

,ÒlÔƒHdÒÔ¶ÌÔNÛiÛÔLÛhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛhÌ¨…yÛÔVÛ,vÚhP)021(
)aÎ¢HË(>kHËvhföÎHv,uNÍniN,>vc,lÁN,hlÎN,hv;ÁN&

,gD>kHËvh]ÎCÏfI[CyV,v,tVdF,uNÍkÂDniN#)021(

He promises them [things] and urges them on;

yet Satan promises them nothing except delusion. (120)



268

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒlÒÔH¬,ƒsÔÈÛÔL¬[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÛ

,Ò̈ƒÎÒÌÔNÛ,ËÒuÒÔÁ¬ÔÈƒÔHlÒÔñ‹ÔÎûÔÚHP)121(
hdúHËvhlÁCgæHÍ&[ÈÁLhsJ

,hc>ËlÒ™V,̃=VdC=HiDkò<hiÁNdHtJ#)121(

Those will have Hell as their refuge

and find no escape from it. (121)



269

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgÔû…ÔHpÌƒÔHèÌ

sÒÔÁÛÔN¬oÌÔ„ÛÔÈÛÔL¬[ÒÔÁÔ…Hèˆ
,>kHË;IfIoNh=V,dNkN,;HviHÏaHdöéI;VnkN

fIc,nÏ>kÈHvhfIfÈúéDnv>,vdL

We will show the ones who believe and perform honorable deeds

into gardens through



27 0 éÒ¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬Òk¬ÔÈƒÔHvÛ

oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈƒÔH¤hÒfÒÔNÚhœ
;IcdVnvoéHkAkÈViH[HvÏhsJ

,iÂÎúIfVhÏhfNnv>ËfHaÁN#

which rivers flow,

to live there for ever.



27 1

,Òu¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌpÔÒÆ¸ÔHÕ

,ÒlÒÔK¬hÒw¬ÔNÒØÛlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌrÔ‹ÎÔGHÚP)221(
,uNÀoNhpRhsJ&

,;ÎöJnv=™éHv&vhséæ<jVhcoNh?!)221(

God's promise is true;

who is more reliable in the way he speaks than God? (122)



272

gÔÒÎ¬ÔSÒfÌÔHÒlÔƒHkÌÔÎ˜ÌÔ¥ÛÔL¬

,Ò̈ƒ¤hÒlÔƒHuÌ˜ÌhÒi¬ÔGÌhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÌ÷
;HvfI>lH‰,>vc,ÏaÂH

,>vc,ÏhiG;éHã)dÈ<n,kûHvÏ(nvsJkú<n

There is nothing in your saying "Amens"

nor in the way the People of the Book say "Amen".



273

lÒÔK¬dÔÒ¶¬ÔÂÒÔG¬sÛÔ<¤MÚhÎÛ¬ÔCÒfÌÔI‹,Ò̈ƒÎÒÌÔN¬gÒÔIÛ,

lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ,ÒgÌÔÎ¸ÔH,Ò̈ƒkÒû‹Ô,ÚhP)321(
iV>Ë;I;HvfN;ÁN;Î™V>Ëvho<hiNndN

,fI[CoNh&hpNÏvhdHv,dH,vo<nké<hkNdHtJ#)321(

Anyone who commits evil will be rewarded accordingly and not find

any patron nor protector for himself besides God. (123)



274

,ÒlÒÔK¬dÒÔ¶¬ÔÂÒÔG¬lÌÔKÒhgÔû…ÔHpÌƒÔHèÌ

lÌÔK¬bÒ;ÒÔVĥÒ,¬hÛkÔ¬eƒ,ÒiÛÔ<ÒlÔÛÔ<M¬lÌÔKÙ
,iV;IhccË,lVn

;HvÏaHdöéI;ÁNfHhdÂHËfIoNh&

Anyone who performs honorable deeds,

whether it is a man or a woman, provided he is a believer,



275

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒdÒÔN¬oÔÛ„ÔÛ<ËÒh[¬ÒÔÁ–ÔÜÒ

,Ò̈ƒdÛÔ§¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒkÒÔÆ‹Ô,ÚhP)421(
]ÁÎK;öHËfIfÈúJnv>dÁN

,fIrNvkÆÎVÏ)V̀nÀiöéIoVlHdD(fI>kHËséLk¥ÁÁN#)421(

those will enter the Garden

and not be harmed a speck. (124)



276

,ÒlÒÔK¬hÒpÔ¬öÒÔKÛn‹dÔÁÔÚHlÌÔÂ–ÔK¬hÒs¬Ô„ÒÔLÒ

,Ò[Ô¬ÈÒÔIÛ,gÌÔ„…ÔIÌ,ÒiÛÔ<ÒlÔÛñÔ¬öÌÔKÙ
ndK]I;SfÈéVhc>Ë;öDhsJ;Io<nvh

jö„ÎL)p¥L(oNhkÂ<nÍ,iLkÎ¥<;HvhsJ

Who is finer in religion than someone who peacefully commends

his person to God while he acts kindly



277

,Òhj–ÔäÒÔUÒlÌÔ„–ÔÜÒhÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒpÔÒÁ‹ÔÎÔ™ÔÚH÷

,Òhè–ÒÔBÒhgÔ„…ÔIÛhÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒoÔÒ„‹ÔÎÔGHÚP)521(
,Î̀V,Ïhc>dÎKhfVhiÎLpÁÎTkÂ<nÍ?!

>ËhfVhiÎÂD;IoNhh,vhfIlÆHÊn,séDo<nfV=CdNÍhsJ#)521(

and follows the sect of Abraham the Enquirer?

God adopted Abraham as a bosom friend. (125)



278

,ÒgÌÔ„…ÔIÌlÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°ÌÕ
iV]Inv>sÂHkÈH,clÎKhsJ

lÌ„:oNhsJ

God holds Whatever is in Heaven

and whatever is on Earth;



279

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬Ml̂ÔÛñ‹ÔÎ¢ÚÔHßP)621(

,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔ™¬ÔéÛÔ<kÒÔ:ÒTRÌhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÌœ
,h,fIiÂI]ÎChpHxI,>=HiDnhvn#)621(

)hÏÎ̀®ÂäV(nvfHvÀckHËhcj<té<ho<hiÁN&

God embraces everything! (126)

They will consult you concerning women.



28 0

rÛÔGÌhgÔ„…ÔIÛdÛÔ™¬Ôé‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÌÔK–

,ÒlÔƒHdÛÔéÔ¬„ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬TRÌhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ
fæ<ôNh,>kîI

hc>dHè;éHãh,fVaÂHj±,èa<n

SAY: "God advises you about them,

and what is recited to you from the Book



28 1

t‹dÒÔéÔƒHlÒDhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÌhgÔÔ…Ôj‹̈ƒjÛÔ<M¬jÔÛ<kÒÔÈÛÔK–

lÔƒH;ÔÛÔÔéÌÔFÒgÒÔÈÛÔK–,ÒjÒÔV¬yÔÒäÔÛ<ËÒhÒË¬jÒÔÁ¬Ô¥ÌÔñÔÛ<iÛÔK–
iLnvpRckHË,noéVhËdéÎÂD;IlÈV,pÆ<Ø¨clÃ>kÈHvh

hnhk¥VnÍ,lHdGfIk¥Hó>kHËiöéÎN

concerning orphan women whom you have not given what

was assigned to them while you are disinclined to marry them;



282

,Òhg¬ÔÂÛÔö¬ÔéÒÔ†¬Ô¶ÒÔ™‹ÔšÒlÌÔKÒhg¬Ô<Ìg¬ÔNƒhËÌ

,ÒhÒË¬jÒÔÆÛÔ<lÔÛ<hgÌÔ„¬ÔÎÒÔéÔƒH¢ƒfÌÔHg¬ÔÆÌÔö¬ÔXÌÕ
,iLnvpRtVckNhËkHj<hËté<ho<hiNnhn&

,kÎC)nsé<vlDniN;I(nvfHvÀdéÎÂHË&uNhgJÎ̀úI=ÎVdN&

and minor children,

and supporting orphans with [all] fairness.



283

,ÒlÔƒHjÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<hlÌÔK¬oÒÔ,¬ˆ

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒfÌÔI‹uÒÔ„‹ÔÎÔÂÔÚHP)721(
,)nvkÎ¥D;<aÎN;I(iV;HvkÎ:fI[HÏ>vdN

oNhfV>Ë>=HÍhsJ#)721(

God is Aware of

any good you do. (127)



284

,ÒhÌËÌhl¬ÔVÒhÒÖÙoÔƒHtÒÔJ¬

lÌÔK¬fÒÔ¶¬Ô„ÌÔÈƒÔHkÛÔúÛÔ<cÚhhÒ,¬hÌu¬ÔVƒhqÔÚH
,h=VckDfÎLnhaJ

;Ia<iVùfH,ÏlòHg™J,fNs„<;D;ÁNdHhch,n,vÏ=CdÁN

If some woman fears abuse

or desertion by her husband,



285

tÒÔ±ƒ[ÛÔÁÔƒHóÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔÂÔƒH¤

hÒË¬dÛ Ôû¬Ô„ÌÔñÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒHwÛÔ„¬ÔñÔÚHÕ
fH;DkÎöJ;IiVn,jK

fI=<kIhÏfIvhÍw„P,sHcùfHc>dÁN&

it should not be held against either

of them if they should try to come to terms:



286

,Òhgû—Ô„¬ÔPÛoÔÒ,¬Ù÷

,ÒhÛp¬†ÌÔVÒèÌḧ¬ÒkÔ¬™ÛÔSÛhgÔú—ÔP–Õ
;Iw„PfIiVpH‰fÈéVhsJ&

,k™<õvhfòG,pVütVh=VtéI#

coming to terms is best,

while greed is ever present in [our] souls.



287

,ÒhÌË¬éÛ¬ÔöÌÔÁÔÛ<h,ÒjÒÔé–ÔÆÛÔ<h

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒoÒÔä‹Ô,ÚhP)821(
,h=V)nvfHvÀd¥NdæV(kÎ¥<dD;VnÍ,V̀iÎC;HvfHaÎN&

oNhfIiV]I;ÁÎN>=HÍhsJ#)821(

If you act kindly and do your duty,

God will be Informed about anything you do. (128)



288

,ÒgÒÔK¬jÒÔö¬ÔéÒÔ¢‹ÔÎÔ¶ÛÔ<¤hhÒË¬jÒÔ¶¬ÔNÌgÔÛ<h

fÒÔÎ¬ÔKÒhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÌ,ÒgÒÔ<¬pÔÒVÒw¬ÔéÛ¬œ
aÂHiV=Cké<hkÎNlÎHËckHËfIuNhgJvtéHv;ÁÎN

iV]ÁNvhyF,pVdW)fVuN‰,nvséD(fHaÎN&

You will never manage to deal equitably

with women no matter how eager you may be [to do so];



289

tÒÔ±ƒjÒÔÂ‹ÔÎÔ„ÔÛ<h;ÛÔG–hg¬ÔÂÒÔÎ¬ÔGÌ

tÒÔéÔÒBÒvÛ,iƒÔH;ÒÔHg¬ÔÂÔÛ¶ÒÔ„–ÔÆÒÔÜÌÕ
S̀fIjÂHÊlÎGo<nd¥DvhfÈVÍlÁN

,>ËndæVvhlñV,Êk¥ÁÎNjHh,vhl¶„R̃,f±j¥„ÎT=BhvdN#

yet do not turn completely aside [from one]

so you leave another in suspense.



29 0

,ÒhÌË¬jÛû¬Ô„ÌÔñÔÛ<h,ÒjÒÔé–ÔÆÛÔ<h

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒyÔÒ™ÛÔ<vÚhvÒp‹ÔÎÔÂÔÚHP)921(
,h=VsHcù;ÁÎN,V̀iÎC;HvfHaÎN

iÂHkHoNhfòúÁNÍ,lÈVfHËhsJ#)921(

If you (all) come to terms and do your duty,

God will be Forgiving, Merciful. (129)



29 1

,ÒhÌË¬dÒÔéÒÔ™ÒÔV–rÔƒH

dÛÔ®¬ÔKÌhgÔ„…ÔIÛ;ÛÔGHļÌÔK¬sÒÔ¶ÒÔéÌÔI‹Õ
,h=Vhcd¥NdæV[Nha<kN&

fHcoNhiVd:vhhcndæVÏfIvpÂJ,hsUo<nfDkÎHco<hiN;Vn&

Yet if they should separate,

God will enrich each out of His abundance;



292

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛ,ƒhsÌÔ¶ÔÚHpÔÒ¥‹ÔÔÎÔÂÔÚHP)031(

,ÒgÌÔ„…ÔIÌlÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ì÷
,oNhvhvpÂJfDlÁéÈHsJ,)fIpÆÎÆJiV]ÎC(nhkHsJ#)031(

,iV]Inv>sÂHkÈH,clÎKhsJl„:oNhsJ&

God is Boundless, Wise. (130)

God holds whatever is in Heaven and whatever is on Earth.



293

,ÒgÒÔÆÒÔN¬,Òw–ÔÎ¬ÔÁÔÒHhgÔ–B‹dÔKÒhÛ,jÔÛ<hhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÒ

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ¥ÛÔL¬,ÒhÌd…ÔH;ÛÔL¬hÒËÌhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒÕ
,lHiLfI>kHË;IÎ̀AhcaÂHfI>kÈH;éHãnhnÍaN

,iLfIaÂHs™Hvùh;ÎN;VndL;IV̀iÎC;Hv,oNhjVõfHaÎN&

We have instructed those who were given the Book

before you, and you (all) as well, to heed God.



294

,ÒhÌË¬jÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,htÒÔHÌË–gÌÔ„…ÔIÌ

lÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°ÌÕ
,h=ViL;HtVa<dN

l„:>sÂHË,clÎK&h,vhsJ)fIxHuJaÂHlñéHìkÎöJ(

If you should disbelieve,

God still owns whatever is in Heaven and whatever is on Earth.
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,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛyÒÔÁÌÔÎÔ¸HpÔÒÂ‹ÔÎÔNÚhP)131(

,ÒgÌÔ„…ÔIÌlÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°ÌÕ
,oNhfDkÎHc,sé<nÍhsJ#)131(

,>kîInv>sÂHkÈH,>kîInvclÎKhsJiÂIl„:h,sJ&

God is Transcendent, Praiseworthy! (131)

God holds whatever is in Heaven and whatever is on Earth;
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,Ò;ÒÔÔ™ƒDfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,Ò;‹ÔÔÎÔGHÚP)231(

hÌË¬dÒÔúÔÒH¬dÛÔB¬iÌÔä¬Ô¥ÛÔL¬hÒdÔ—ÈÒÔHhgÔÁÔ…HõÛ
,jÁÈHoNhfIkæÈäHkD)o„R(;HtDhsJ#)231(

hÏlVnÊ&oNhh=Vfò<hiNiÂÃaÂHvh)fI;„DhcnkÎH(lDfVn

God suffices as a Trustee: (132)

if He wished, He might take you people away
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,ÒdÒÔH¬èÌfÌÔMÔƒHoÔÒV‹dÔKÒÕ

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ƒbƒgÌÔ:ÒrÒÔN‹dÔVÚhP)331(
,r<lDndæVlD>,vn

,hgäéIoNhfVhdK;HvlÆéNv,j<hkHsJ#)331(

and bring in others.

God is Capable of that! (133)



298

lÒÔK¬;ÔƒHËÒdÛÔV‹dÔNÛeÒÔ<ƒhãÒhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

tÒÔ¶ÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌeÒÔ<ƒhãÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒH,Òh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌÕ
iV;Ie<hã,k¶ÂJnkÎHvhxHgFhsJ

)hcoNhfò<hiN;I(e<hãnkÎH,>oVèkCnoNhsJ&

Anyone who wants a worldly prize [should know]

God holds the worldly prize plus another in the Hereafter.
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,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛ

sÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚHfÒû‹Ô,ÚhßP)431(
,oNh

aÁ<h,fÎÁHsJ#)431(

God is

Alert, Observant. (134)



3 0 0

@dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

;ÛÔ<kÔÛ<hrÒÔ<…hl‹ÔDÒfÌÔHg¬ÔÆÌÔö¬XÌ
hÏhiGhdÂHË&

kæÈNhvuNhgJfHaÎN

You who believe,

act steadfast before God



3 0 1

aÛÔÈÒÔNƒh¤MÒgÌÔ„…ÔIÌ,ÒgÒÔ<¬uÒÔ„ƒ¤hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔ¥ÛÔL¬

hÒ,Ìhg¬Ô<ƒhgÌÔNÒd¬ÔKÌ,Òḧ¬Òr¬ÔVÒf‹ÔšÒÕ
,fVhÏoNh=<hiDniÎNiV]ÁNfVqVvo<n

dHǸv,lHnv,o<dúHËaÂHfHaN&)fVhÏiV;SaÈHnèlDniÎN(

as witnesses for fairplay even though it is against yourselves,

your own parents and near relatives;



3 0 2

hÌË¬dÒÔ¥ÛÔK¬yÔÒÁÌÔÎ¸ÔHhÒ,¬tÒÔÆÔ‹,ÚhtÒÔHgÔ„…ÔIÛhÒ,¬gƒ
fÌÔÈÔÌÂÔƒHœtÒÔ±ƒjÒÔé–ÔäÌÔ¶ÔÛ<hhg¬ÔÈÒÔ<ƒÏ¤hÒË¬jÒÔ¶¬ÔNÌgÔÛ<hÕ
h=VtÆÎVfHaNdHyÁD&oNhfI)vuHdJpÆ<Ø(>kÈHh,gDhsJ&S̀aÂH

)nvp¥L,aÈHnè(Î̀V,Ïi<hÏk™Sk¥ÁÎNjHläHnhuNhgJkæHÍkNhvdN#

whether it concerns a rich or a poor man, God [stands] closer to

them both. Do not follow any passion so that you may deal justly.



3 03

,ÒhÌË¬jÒÔ„¬Ô<Û,¤hhÒ,¬jÛÔ¶¬ÔVÌqÔÛ<h

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒoÔÒä‹Ô,ÚhP)531(
,h=VcfHËvh)nvaÈHnèfIk™Uo<n(fæVnhkÎNdH)hcfÎHËpR(

o<nnhvÏ;ÁÎNoNhfIiV]I;ÁÎN>=HÍhsJ#)531(

If you swerve about or turn aside,

God is still Informed about whatever you do. (135)



3 04

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h

MƒhlÌÔÁÔÛ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,ÒvÒsÛÔ<gÔÌI‹
hÏ;öHkD;I)fIcfHË(hdÂHË>,vnÍhdN&

)fIpÆÎÆJ,hcn‰iL(hdÂHË>,vdNfIoNh,vs<‰h,

You who believe,

believe in God and His messenger,



3 0 5

,Òhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌhgÔ–B‹ÏkÒÔC–‰ÒuÒÔ„ƒvÒsÛÔ<gÌÔI‹

,Òhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌhgÔ–B‹Ï¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛÕ
,;éHfD;IfIvs<‰o<ntVséHnÍ

,;éHfD;IÎ̀Ahch,tVséHnÍ)j<vhè,hkíÎG(#

and the Book which He has sent down to His messenger

as well as the Book which He had sent down previously.



3 06

,ÒlÒÔK¬dÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔV¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌ,ÒlÔÒ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÔéÌÔI‹

,Ò;ÛÔÔÔéÔÛäÌÔI‹,ÒvÛsÛÔ„ÌÔI‹,Òhg¬ÔÎÔÒÔ<¬ÊÌh¿¬ƒoÌÔVÌ
,iV;IfIoNh,tVaéæHË

,;éHfÈH)Ï>sÂHkD(,vs<Ë̈h,,v,crÎHlJ;HtVa<n

Anyone who disbelieves in God and His angels,

His books, His messengers and the Last Day



3 07

tÒÔÆÒÔN¬qÒÔG–qÒÔ±ƒghÚfÒÔ¶‹ÔÎÔNÚhP)631(

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<heÛÔL–;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h
fI=ÂVhiDsòJ,n,v)hcs¶Hnè(nvhtéHnÍhsJ#)631(

>kHË;IkòöJhdÂHË>,vnÍsåS;HtVaNkN&

will stray far afield. (136)

Those who believe, then disbelieve,



3 08

eÛÔL–MƒhlÒÔÁÛÔ<heÛÔL–;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

eÛÔL–hc¬nƒhnÛ,h;ÛÔÔ™¬ÔVÚh
fHchdÂHË>,vnÍndæVfHv;HtVaNkN&

S̀fV;™Vo<nhtC,nkN&

then believe, then [again] disbelieve,

then increase in their disbelief,



3 09

gÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔKÌhgÔ„…ÔIÛgÌÔÎÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒgÒÔÈÛÔL¬

,Ò̈ƒgÌÔÎÒÔÈ¬ÔNÌdÒÔÈÛÔL¬sÒä‹ÔÎÔGHÚP)731(
hdÁHËvhoNhkò<hiNfòúÎN

,fIvhiDiNhdJkò<hiNtVl<n#)731(

will have no means for God to forgive them

nor to guide them in any way. (137)



3 1 0

fÒÔú˜ÌÔVÌhg¬ÔÂÔÛÁÔƒHtÌÔÆ‹ÔDÒ

fÌÔHÒË–gÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhfÔÚHhÒgÔ‹ÎÔÂÔÚHP)831(
lÁHtÆHËvhfúHvènÍ

;IfV>kHËuBhfDnvnkHµo<hiNf<n#)831(

Spread word to hypocrites that

they shall have painful torment. (138)



3 1 1

hÒgÔ–B‹dÔKÒdÒÔé–ÔòÌÔBÛ,ËÒhg¬Ô¥ƒÔHtÌÔV‹dÔKÒ

hÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒÕ
>Ë=V,Í;I;HtVhËvhn,sJ=ÎVkN

,lÑlÁHËvhjVµ=<dÁN&

Do those who enlist disbelievers

as sponsors instead of believers,



3 1 2

hÒdÒÔä¬ÔéÒÔ®ÔÛ<ËÒuÌÔÁ¬ÔNÒiÛÔLÛhg¬Ô¶ÌÔC–ÖÒ

tÒÔHÌË–hg¬Ô¶ÌÔC–ÖÒgÌÔ„…ÔIÌ[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚHP)931(
>dHkCn;HtVhËuCè̃lDx„äÁN?

uCè̃iÂIkCnoNhsJ#)931(

seek [to gain] prestige through them?

Prestige rests entirely with God. (139)
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,ÒrÒÔN¬kÒÔC–‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬TRÌhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ

hÒË¬hÌbƒhsÒÔÂÌÔ¶¬ÔéÛ¬MƒhdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ
,lñÆÆHÚoNh,kNnv;éHão<nhdKp¥LvhfVaÂHtVséHn

;I]<Ë>dHèoNhvhaÁÎNdN

In the Book, He has revealed to you

that whenever you hear God's signs



3 14

dÛÔ¥¬ÔÔ™ÒÔVÛfÌÔÈƒÔH,ÒdÛÔö¬ÔéÒÔÈ¬ÔCÒhÛfÌÔÈƒÔH

tÒÔ±ƒjÒÔÆ¬Ô¶ÔÛNÛ,hlÒÔ¶ÒÔÈÛÔL¬
;IfNhË;HtVa<kN,hséÈCh;ÁÁN

S̀fH>Ë=V,Í)lÁHtR(líHgöJl¥ÁÎN

disbelieved in and ridiculed,

you should not sit with them



3 1 5

pÒÔj…dÒÔòÔÛ<qÔÛ<ht‹pÒÔN‹dÔEŷÒÔ,¬ÌÍ‹¤Õ

hÌk–Ô¥ÛL¬hÌbÚhlÌÔê¬Ô„ÛÔÈÛÔL¬÷
jHnvpNdêDndæVnhoGa<kN&

;I)h=VfH>kHËiÂÁúÎKa<dN(>Ë=HÍaÂHiLlHkÁN>kHËiöéÎN#

until they change to some other topic.

You would be just like them then!



3 16

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ[ÔƒHlÌÔUÛhg¬ÔÂÛÔÁÔƒHtÌÔÆ‹ÔDÒ

,Òhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒt‹[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒ[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚHP)041(
,oNhlÁHtÆHËvh

fH;HtVhËnv[ÈÁL[ÂUo<hiN;Vn#)041(

God will gather all the hypocrites

and disbelievers into Hell; (140)



3 17

hÒgÔ–B‹dÔKÒdÒÔÑÒÒf–ûÛÔ<ËÒfÌÔ¥ÛÔL¬tÒÔHÌË¬;ÔƒHËÒgÒÔ¥ÛÔL¬

tÒÔé¬ÔPÙlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌrÔƒHgÛÔ<¤hhÒgÒÔL¬kÒÔ¥ÛÔK¬lÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬
lÁHtÆHË>kHkDiöéÁN;IkæVhË,lVhrFpH‰aÂHdÁN&]ÁHkîIfVhÏaÂH

téP,z™VÏÎ̀A>dN)fVhÏhoByÁÎÂJ(=<dÁN^kI>oVlHfHaÂHf<ndL?!

such as those who try to catch you off guard, so if you receive

some victory from God, they say: "Were we not with you?"



3 18

,ÒhÌË¬;ÔƒHËÒgÌÔ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒkÒû‹ÔÎÔFÙ

rÔƒHgÛÔ<¤hhÒgÒÔL¬kÒÔö¬ÔéÒÔñ¬Ô<Ìb¬uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬
,h=V;HtVhËvhtéP,fÈVÍhÏvsNfI>kÈH

=<dÁN^kIlHaÂHvhfIhsVhvlö„ÂHkHË>=HÍ;VndL

Yet if disbelievers have any share [in it],

they say: "Did we not help you win,



3 19

,ÒkÒÔÂ¬ÔÁÒÔ¶¬Ô¥ÛÔL¬lÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒÕ

tÒÔHgÔ„…ÔIÛÎÒ¬Ô¥ÔÛLÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ÷
,aÂHvhhc>sÎFlÑlÁHËkæÈNhvÏkÂ<ndL?!

S̀oNhtVnhÏrÎHlJlÎHËaÂH,>kHËp¥L;ÁN&

and held off believers from you?"

God will judge between you (all) on Resurrection Day;
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,ÒgÒÔK¬ÎÒ¬Ô¶ÒÔGÒhgÔ„…ÔIÛgÌÔ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ

uÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒsÒä‹ÔÎÔGHÚßP)141(
,oNh,kNiÎ}=HÍfVhÏ;HtVhË

köäJfIhiGhdÂHËvhÍjö„X̃fHckò<hiNkÂ<n#)141(

God will never grant disbelievers

any way to [harm] believers. (141)
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hÌË–hg¬ÔÂÛÔÁÔƒHtÌÔÆ‹ÔšÒÏÛÔƒHnÌuÔÛ<ËÒhgÔ„…ÔIÒ

,ÒiÔÛ<ÒoÔƒHnÌuÛÔÈÛÔL¬
iÂHkHlÁHtÆHËfHoNhl¥V,pÎ„IlD;ÁÁN

,oNhkÎCfH>kHËl¥VlD;ÁN&

Hypocrites try to outwit God

while He is outwitting them!
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,ÒhÌbƒhrÔƒHlÔÛ<¤hhÌ„‰ÒhgûÔ–„Ô<ƒÖÌ

rÔƒHlÔÛ<h;ÛÔÔöƒÔHgƒ
,]<ËfIkÂHc>dÁNfHpH‰fDlÎ„D

,;öHgJkÂHc;ÁÁN

Whenever they stand up to pray,

they stand up lazily
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dÛÔVƒh¤MÛ,ËÒhgÔÁÔ…HõÒ

,Ò̈ƒdÒÔB¬;ÛÔÔVÛ,ËÒhgÔ„…ÔIÒhÌ¨…rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚP)241(
,fVhÏvdH;HvÏ>dÁN

,b;VoNhvh[ChkNµk¥ÁÁN#)241(

to be seen by other people,

and seldom mention God, (142)
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lÔÛBÒf¬ÔBÒf‹ÔDÒfÒÔÎ¬ÔKÒbƒgÌÔ:Ò

¨ƒ¤hÌgƒiƒ¤ÔÔ<MÛ̈ƒ¤MÌ,Ò̈ƒ¤hÌgƒiƒ¤ÔÔ<MÛ̈ƒ¤MÌÕ
n,n‰,lVnñfHaÁN&

kIfIs<ÏlÑlÁHËd:n‰lDv,kN,kIfI[HkF;HtVhË#

wavering in between,

[leaning] neither towards these nor those.
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,ÒlÒÔK¬dÛ†¬Ô„ÌÔGÌhgÔ„…ÔIÛ

tÒÔ„ÒÔK¬éÒÌÔNÒgÒÔIÛ,sÒä‹ÔÎÔGHÚP)341(
,iV;IvhoNh=ÂVhÍ;ÁN

S̀iV=CfVhÏh,vhÍiNhdéDkò<hiDdHtJ#)341(

You will never find any way [to follow]

someone whom God lets go astray. (143)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

¨ƒjÒÔé–ÔòÌÔBÛ,hhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒhÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÒlÌÔK¬
hÏhiGhdÂHË&

läHnh;HtVhËvhfIn,séD=VtéI,lÑlÁHËvh

You who believe,

do not enlist disbelievers as sponsors,
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nÛ,ËÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒÕhÒjÔÛV‹dÔNÛ,ËÒhÒË¬éÒ¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<h

gÌÔ„…ÔIÌuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHkÔÚHlÔÛä‹ÔÎÔÁÔÚHP)441(
viH;ÁÎN!>dHlDo<hiÎNfVhÏoNhfV)uÆHã,;™V,uûÎHË(o<n

píé̃D>a¥HvrVhvniÎN?!)441(

instead of believers. Do you want to give God

clear authority against you? (144)



328

hÌË–hg¬ÔÂÔÛÁÔƒHtÌÔÆ‹ÔšÒTRÌhgÔN–v¬µÌḧ¬Òs¬Ô™ÒÔGÌ

lÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌ,ÒgÒÔK¬éÒÌÔNÒgÒÔÈÛÔL¬kÒû‹Ô,ÚhP)541(
hgäéIlÁHtÆHËvhnv[ÈÁLö̀JjVdK[HdæHÍhsJ

,fVhÏ>kHËiV=CdHvÏkò<hiDdHtJ#)541(

Hypocrites will stand on the lowest level of the Fire;

you will never find any supporter for them (145)
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hÌgh–hgÔ–B‹dÔKÒjƒÔHfÔÛ<h,ÒhÒw¬Ô„ÒÔñÔÛ<h

,Òhu¬ÔéÒûÒÔÂÛÔ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌ
læV>kÈH;Ij<fIkÂ<nÍ,jäHi¥HvÏo<nvhhw±ó;VnkN

,fI)ndK(oNhnv>,dòéÁN),fI;éHãpRlé<sGaNkN(

except for those who repent and reform,

cling to God
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,ÒhÒoÔ¬„ÒûÔÛ<hn‹dÔÁÒÔÈÛÔL¬gÌÔ„…ÔIÌ

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒlÒÔUÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒœ
,ndKo<nvhfVhÏoNhoHgW=VnhkÎNkN&

S̀hdK=V,ÍnvwTlÑlÁHËfHaÁN

and dedicate their religion solely to God.

Those stand alongside believers,



33 1

,ÒsÒÔ<¬´ÒdÛÔ<M¬èÌhgÔ„…ÔIÛhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ

hÒ[¬ÔVÚhuÒ Ô§‹ÔÎÔÂÔÚHP)641(
,fIc,nÏoNhfIlÑlÁHË

h[VfCvøu¢Ho<hiNtVl<n#)641(

and God will give believers

a splendid wage. (146)
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lÔƒHdÒÔ™¬Ô¶ÒÔGÛhgÔ„…ÔIÛfÌÔ¶ÒÔBƒhfÌÔ¥ÛÔL¬

hÌË¬aÒÔ¥ÒÔV¬jÛÔL¬,ÒMƒhlÒÔÁ¬ÔéÛ¬Õ
oNh,kN]IyVqDnhvn;IaÂHvhuBhã;ÁN

h=V)g¢ToNhvh(a¥V=ChvdN,)fIh,(hdÂHË>vdN?!

What does God accomplish through your torment,

provided you act grateful and believe?
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,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛ

aÔƒH;ÌÔÔVÚhuÒÔ„‹ÔÎÔÂÔÚHP)741(
oNha¥Vk¶ÂJhcaÂHlDB̀dVn

,u„ÂA)fIw±óo„R(lñÎXhsJ#)741(

God is

Appreciative, Aware. (147)




